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az egyetlen megoldás, mondta a Duce
Kedden négyhatalmi értekezlet ül össze

Hodzsa és a csehek egész Európa ellen -  Közel százezerre 
emelkedett a szudétanémet menekülők száma

Lady Runciman és az angol kolónia vasárnap éjszaka 
elhagyta Prágát

fl m agyar nem zet sz im p átia -tü n te tése  M ussoiin i m e lle tt
Vasárnap délelőtt mondta el Mussolini tör

ténelmi beszédét, amely ismételten és nyoma
tékosan kihangsúlyozta azt az igazságon, 
méltányosságon, történelmi adottságon és 
inimb n histórikumon túlmenő szerencsés kö
rülményt, hogy nem állunk egyedül és húsz 
esztendeje hirdetett igazságunk gyümölcséré- 
sének őszén: mellénk állt a világ jáérzésü és 
jóindulatú népeinek sokasága. A Popolo 
dltaila minap megjelent cikke után a Duce 
megrázóerejü beszéde újabb örömteli meg
elégedést kelt mert Mussolini gvors és totá
lis megoldást követelt és azt, hogy minden 
nemzetiség kérdését egyszerre kell meg
oldani. Ez tökéletesen fedi a magyar hiva
talos álláspontot.

Nekünk, magyaroknak egészen különleges 
öröm és megelégedés az erőteljes, férfias ki
állásnak ez a vasárnapi szózata, mert hiszen 
végeredményben mi, magyarok voltunk az 
elsők, de nem csupán az elsők, hanem az 
óllandó és szüntelen hangadók, akik lillu- 
loztunk az ellen a brutális elnyomás ellen, 
amelyet főként a csehszlovák köztársaság 
kormánya foganatosított a kisebbségekkel, 
elsősorban a magyarokkal szemben. Közel 
két évtizeden át — lehet mondani —  pusz
tában elhangzott szónak tűnt jajkiáltásunk, 
segélykérésünk, tiltakozásunk és az igazság
talan békére való hivatkozásunk az európai 
düh-koncert hangzavarában. Éppen ezért 
fakozott és hálás örömmel, jóleső megnyug
vással kell üdvözölnünk a Duce erőteljes 
szólamát, amely egyenes vonalvezetésével, 
bátor hitvallásával és baráti hovatartozásá
val őszintén, félre nem érthetőn megjelöli 
az utat. Azt az utat. amely ebből a két év
tizedes hangzavarból a tiszta, becsületes és 
az emberi léleknek elfogadható ideák felé 
vezetik az eszmék és rögeszmék zűrzava
rába tévedt Európát.

Ugyanakkor nem Szabad figyelmen kívül 
hagyni, sőt talán hangsúlyozottan ki kell 
emelni Lengyelország magatartását. Ez n 
baráti nemzet, amelyhez sok-sok évszázad

történelmi kapcsolata fűzi a magyar népet, 
most, a kritikus elhatározások pillanatában 
ismételten bebizonyította, hogy a testvériség 
rejtélyes, lélektanilag talán alig megmagya
rázható vonzódásaiban egy a magyar fajtá
val. Legyünk ugyanis tisztában azzal, hogy 
a világtörténelem során alig találunk példát 
a lengyel-magyar barátságnál ideálisabb, 
önzetlenebb és a lélek legmélyéből fakadóbh 
vonzalomnál. Földrajzi adottságaink mind
össze egyszer tették lehetővé eddig, hogy a 
két ország egyetlen egységként mutatkozzék 
a nagyvilág színe előtt. A jelenlegi külpoli
tikai szituációban újólag megmutatkozik ez 
u létekből fakadt barátság és szeretelet.

Mondani sem kell talán, hogy az erőteljes 
baráti erőknek ebben a napaugaras teljessé
gében minden eddiginél határozottabban 
bontakozik ki nemzeti aspirációink világos 
horizontján a két évtized óta pontosan kör
vonalazott magyar álláspont. Az. amely az 
önrendelkezés jógáit jelöli ki elsőnek azok
ban a követelésekben, amelyek kijárnak 
minden nemzetiségnek: nemcsak a szudéta- 
németeknek és magyaroknak, hanem — a 
szlovákoknak is, akikhez ezeresztendős tör
ténelmi kötelékek fűzik a magyar népet.

Ebben a tekintetben százszázalékosan egy
séges a magyar nemzet álláspont ja és — ami 
a gyakorlati kivitel részleteit illeti, — min
den hazáját szerető magyar ember őszintén 
kívánja, hogy az általunk két évtizede kö
vetelt igazság békés utón valósuljon meg. 
Aminthogy a békés utón való igazságszol
gáltatás szószólói voltunk busz esztendőn 
keresztül Európa lelkiismeretében. Függet
lenül azonban az igazságnak békés utón való 
diadalra jutásától: a magyar nemzet fegyel
mezett nyugalommal tekint a bekövetke
zendő események elé.

Nem változtat békés szándékainkon az a 
tengernyi brutalitás sem, amellyel a csehek 
éppen ezekben a kétségbeejtő pillanatokban 
igyekeznek tetézni világtörténelmi tévedései
ket. hibáikat, vagy — mondjuk meg nyíltan: 
— bűneiket.

A szűkszavú, de annál kifejezőbb távira
tok részletesen beszámolnak ezekről az ese
ményekről, de ugyanígy idegekremenően 
ecsetelik a szerencsétlen menekülök szenve
déseit is. Éppen ezért nem foglalkozunk 
most a véres és megdöbbentő aktualitásnak 
ezekkel a — századunkban szinte hihetetlen 
— sorozatával, hanem erőnk és igazságunk 
teljességében örömmel üdvözöljük nemze-

Mussolini a németekről, magyarokról, 
lengyelekről és a »mozaik‘állama 

többi nemzetiségeiről
Trieszt, szeptember IS.

Mussolini miniszterelnök vasárnap délelőtt negyed II óra után érkezett ragyogó 
napsütéses időben a trieszti kikötőbe, a Camieia Ncra tarpedóremboló fedélzetén. A 
Dúcét a kikötőben mintegy kétszázezer főnyi tömeg fogadta, amely a tengerparton, 
valamint a szomszédos tereken és utcákon helyezkedett el. A Dace a kikötőbe! az 
Olasz Egység-térre vonult, ahol a hajózási vállalatok hatalmas palotái állnak és itt egy 
magas emelvényről százezres tömegek előtt mondta el nagy érdeklődéssel várt beszédét.

— Trieszti férfiak és nők! — kezdte beszé
dét a Duce — már negyedízben van alkal
mam hozzátok beszélni. Először 1918-ban, a 
nagy győzelem után, majd

1920-ban és 1921-ben, amikor egy közép
szerű békéből származó kérdések zaklat

ták kedélyeinket.
— Most, amikor bosszú évek után ismét 

visszatérek hozzátok, az első pillantás után is 
méltányolnom kell azt a haladást, amelyet a 
mi Triesztiink tett. Nem azért jöttem ide, 
hogy megjavítsam keciélyállapototokat. mint 
egyes Alpokon túli firkászok ostoba módon 
írták. Erre nektek nincs sziikségtek, mert a 
Ti kedélyállapototok mindig kitűnő, de

jöttem azért, hogy az olasz nép előtt alá
húzzam a Ti városotok érdemeit és ér

tünk nagy barátját: Mussolini olasz minisz
terelnököt és lengyel testvér-barátainkat, akik 
határozott és félre nem érthető mellénkállá- 
sukkal erővel, élettel és a lélek bizodalmával 
töltötték meg azt az egységes nemzeti hitün
ket és felfogásunkat, amelyet vitéz hnrédy 
Iléla, Magyarország miniszterelnöke ebben a 
frappáns fogalmazásban tömöritett össze:

„Igazságot és békét!**

zelmcit, mert Trieszt neve minden olasz 
embernek a szivén fekszik,

jöttem azért, hogy lássam, mit végeztetek, 
milyen gyorsan haladtatok előre a kitűzött 
cél felé s jöttem, hogy meglátogassalak Tite
ket és beszéljek hozzátok.

Mussolini ezután Trieszt történetének 
egyes fontosabb eseményeire utalt s hang
súlyozta. hogy a háború után Trieszt politi
kailag egyesült Olaszországgal, mert lelkileg 
már régen egy volt azzal. A város „Hinter
land ja azonban darabokra szakadt és Tiieszt- 
nek ui hévvel, de a régi kezdeményező szel
lemmel és a régi hagyományok alapján kel
lett újból munkához látnia.

— Amit húsz év alatt végeztetek — foly
tatta a Duce — azt az olaszok és a külföl
diek egyaránt bámulják. Húsz év után, 1938- 
ban újabb sorsdöntő esemény követkéz'’*
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be. Ezzel senki sem szállt szembe, mert mil
liók és milliók akarták. De

Trieszt ennek következtében ismét uj 
helyzetbe került.

Á város ezzel a helyzettel kész szembenézni. 
Trieszt bizik a maga erejében és nem hátrál 
meg semmi nehézség előtt. (Szűnni nem 
akaró lelkes éljenzés és taps.)

— Triesztiek! — folytatta beszédét emel
kedett hangon a Duce — vannak pillanatok 
a népek életében, amikor a vezéreknek nem 
szabad elhárítani maguktól a felelősséget, 
hanem azt teljes mértékben vállalniuk kell.

Amit most mondok nektek, azt nem
csak a rónia—berlini tengely politikája 
diktálja, amelynek igazolását a történe
lem adja és nemcsak azok a baráti ér
zelmek, amelyek minket a magyarok, a 
lengyelek és a másodikszámu mozaik
állam többi nemzetisége iránt eltöltenek.

Amit most mondok, azt egy magasabb lelki- 
ismeret diktálja, amely

nem is annyira olasz, mint inkább 
európai lelkiismeret.

Olaszország már választott, hogy hová áll
— Minden késedelem — mondotta a 

Duce, — amely hátráltathatja a megoldást, 
végzetes összeütközéshez vezethet Az előbb 
említett megoldás Moszkva ellenkezése da
cára is áthatotta már az európai népek 
szivét Mi

azt kívánjuk, hogy ezekben az utolsó 
órákban sikerüljön megtalálni a békés 

megoldást
Ha azonban ez nem volna lehetséges, akkor 
azt kívánjuk, hogy az esetleges viszályt szi
geteljék el. Ha pedig

ez nem igv történnék és Prága mellett 
vagy Prága ellen egyetemes jellegű vi
szály törne ki, akkor tudja meg min
denki, hogy Olaszország már választott, 

hogy ebben az esetben hová áll.
A Duce beszéde második felében a faji 

kérdésről szólt, amely — mint mondotta, — 
ma a legégetőbb belpolitikái kérdése Olasz
országnak.

— Ezen a téren is megtaláljuk a szüksé
ges megoldásokat — folytatta. — Azok, akik 
azt hiszik, hogy e kérdésben mások taná
csainak engedelmeskedtünk, megvetésünket 
és szánalmunkat érdemlik. A faji kérdés 
csak azok számára jött váratlanul, akik 
bosszú álomból ébredtek fel.

Ez a kérdés a birodalom meghódításából 
folyik, mert a birodalmakat a népek fegy
verrel hódítják meg, de tekintélyükkel tart
ják meg, tekintélyhez pedig faji öntudatra 
van szükség.

A zsidókérdés csak egyik vonatkozása a 
faji kérdésnek. A világ zsidósága tizenhat

A Magyar Párt drámai határozatának 
leközlése miatt elkobozták 

a Prágai Magyar Hírlapot
Prága, szeptember 18.

(A Reggeli Újság tudósitóűí^ak telefonjelentése)
A Prágai Magyar Hírlap vasárnapi számát
a rendőrség felsőbb utasításra elkobozta.

Az elkobzás azért történt, mert a lap közölte 
az Egyesült Magyar Párt pozsonyi ülésén 
hozott határozatát.

A határozat szerint a csehszlovákiai ma
gyar népcsoport sohasem hagyott kétséget 
aziránt, hogy

részese kivan lenni mindazon jogoknak, 
amelyek minden nemzetet vagy nemzet
csoportot isteni és emberi erkölcsi tör

vények alapján megilletnek
és amely törvények egyedül alkalmasak arra, 
hogy a világ népei egymás mellett és ne egy
más ellen keressék életérdekeik biztosítását. 
A magyar népcsoport meg volt fosztva attól 
a lehetőségtől is, hogy az uj államkeret al- 
kotmánytörvényénck megalkotásánál külö
nös érdekeit érvényesíthette. Mégis

busz éven át teljesítette nehéz állam- 
polgári kötelességét és egyik iegfegyel- 
mezettebb népe volt a köztársaságnak. ~

Ma olyan helyzet alakult ki, hgy a csehszlo
vák köztársaság belügyei áttolódtak egy

Cseh atrocitások magyarok ellen
Győr, szeptember 18.

(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)
As egyik határszéli községbe egy felvidéki 

magyar érkezett rokonai meglátogatására. El
mondotta, hogy tudomása szerint Ungváróit a 
csehek több magyart letartóztattak.

Amikor a történelem által felvetett kérdések 
bonyolult és kuszáit állapotba kerülnek, az 
egyetlen egyszerű, észszerű és gyökeres meg
oldás az. amit mi fasiszták úgy nevezünk, 
hogy totális megoldás.

A béke repülő hírnöke
Abban a kérdésben, amely jelenleg 
Európát felkavarja, a megoldás csak

egy lehet: népszavazások.
Népszavazás minden nemzetiség számára, 
amely azt kívánja és amelyet arra kénysze- 
ritetíek, hogy abban az államban éljen, 
amely a nagy Csehszlovákia lett volna s 
amely most kimutatta, hogy szervi hibában 
szenved. De vannak pillanatok, amikor

az események a lavina szédületes sebes
ségével rohannak.

Ilyenkor, ha el akarjuk kerülni a zűrzavart 
és a bonyodalmakat, gyorsan kell cselekedni. 
A gyors cselekvés szükségét érezte az angol 
miniszterelnök is, amikor mint „a béke

| repülő hirnökc“ Londonból Münchenbe 
I utazott.

éven át engesztelhetetlen ellensége volt a 
fasizmusnak. Ennek ellenére azokkal az 
olasz állampolgárságit zsidókkal szemben, 
akiknek elvitatbatatlan katonai vagy polgári 
érdemeik vannak, megértésről és igazságér- 
zelről teszünk tanúságot. A többieket el kell 
különíteni. A világ végül majd nem is any- 
nyira a mi szigorunkat, mint inkább nagy
lelkűségünket fogja bámulni, hacsak a ha
táron tnl vagy a határon innen élő zsidók
— főképen pedig azok hivatlan prókátorai
— nem kényszerítenek arra, hogy gyökere
sen megváltoztassuk magatartásunkat.

Beszéde végén a Duce ismét a triesztiek
hez szólt. Hangoztatta, hogy a kormányzat 
mindent megtesz, hogy fejlessze ezt a vá
rost, amely második legnagyobb empórinma 
Olaszországnak.

— Munkát adunk — mondotta — gyá
raitoknak és hajógyáraitoknak, amelyek vi
lághírnévnek örvendenek. Minthogy azonban 
számunkra, fasiszták számára, mindennél 
fontosabb a szellemi erő, megvalósítom azt, 
ami a város évszázados vágya volt: a teljes 
trieszti egyetemet.

— Trieszti férfiak és nők! Azok után, ami
ket elmondtam, lehet-e köztetek csak egyet
lenegy is, akinek olasz vér folyik az ereiben, 
aki akár csak egy pillanatig is kételkedbetik 
a város jövőjében és erejében? Ne higyjétek, 
hogy Róma, mivel távol van, nincs itt is 
jelen. Róma itt van. itt van a Ti halmaitokon 
és tengereteken, Róma itt volt már az elmúlt 
évszázadokban és itt lesz a következő év
századokban fis.

A Duce beszédét a százezres tömeg eget
verő éljenzéssel és szűnni nem akaró lel
kesedéssel fogadta.

olyan síkra, amely az európai politika és a 
világbéke kérdését jelenti.

A magyar népcsoport vezetőinek felelős
sége népükkel és jelenlegi államukkal szem
ben is azt kívánja, hogy őszinte, nyílt és 
egyenes szóval fogalmazzák meg álláspont
jukat.

A csehszlovákiai magyar népcsoport 
maga kívánja kezébe venni sorsának 
intézését. Ezért szükség van arra, hogy' 
biztosítsák részére azt a jogot, amellyel 
1918-ban csak egyes nemzetek élhettek: 

az önrendelkezés jogát.
Olyan sorskérdésről van most szó, amelyet 
csak abszolút demokratikus eszközökkel 
lehet megoldani, hogy megvethessék az 
alapját egy olyan békés uj európai helyzet
nek, amely

a valódi egyenlőség és érdekközösség 
bástyáira építhesse a jövendőt.

A csehszlovákiai magyarok ellene vannak 
minden olyan megoldásnak, amely az erő
szak eszközével kívánja az uj becsületes 
élet alapjait lerakni.

Békés eszközök is vannak erre, s ilyen 
eszköznek tekintik az önrendelkezési 

jogot
és a népszavazást.

A Felvidéken általános nyugtalanság ural
kodik,

mert több jel arra mutat, hogy a csehek azokat 
az erőszakos intézkedéseket, amelyeket a szu- 
détanémetekkel szemben alkalmaznak,

a magyarlakta területek]** is kiterjesztik.

Elmondotta még azt is, hogy a csehek gépkocsit 
és lovaskocsit egyáltalán nem engednek ót a ha
táron és a férfiak nem hagyhatják el az országot.

Közel 100.000 
menekülő

Berlin, szeptember 18.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

Vasárnap délben még az a jelentés érke
zett Drezdából, hogy a Csehországból német 
birodalmi területre átmenekült szudétané- 
metek száma 37.000-re emelkedett. Feltűnő 
körülmény az, hogy

a menekültek sorában Troppauból,
Anssigból és Teplitz-Schönauból átszö
kött zsidóvallásu kereskedők is vannak, 
akik az újságírók előtt kijelentették, 
hogy azért jöttek Németországba, mert 

életüket itt biztonságban érzik.

Kivételes állapot egész Csehszlovákiában
Berlin, szeptember 18.

Prágából jelentik a Német Távirati Irodá
nak:

A cseh kormány szombati ülésén az egész 
állam területére háromhavi időtartamra

kivételes állapotot rendeltek el. 
Hatályon kívül helyezték, illetőleg érvényé
ben korlátozták az alkotmányokirat négy 
pontját, amelyek a következő polgári jogokat 
biztosították:

a személyes szabadságot, 
a magánlak sérthetetlenségét,

Given éven aluli 
hagyhatják el aa

Berlin, szeptember 18.
Prágából jelentik a Német Távirati Irodá

nak:
Jóllehet, a prágai hatóságok tegnap még 

cáfolták a csehszlovákiai általános mozgósí
tásról szóló híreket, megállapítást nyert, 
hogy

Hamisító központ a prágai 
belügyminisztériumban

Berlin, szeptember 18.
Égerből jelentik a Német Távirati Irodának: 
Megbízható forrásból származó értesülés sze

rint
a prágai belügyminisztériumban valóságos 

hamisító központot rendeztek be,
amelynek vezetését egy Németországból mene
kült kommunistára bízták, aki azelőtt az emig
ránsok prágai utlevélhamisitó irodáját vezette. 
Küldöncök még szombaton a belügyminiszté
riumba szállították a szudétanémet párt helyi
ségeiben lefoglalt levélpapírokat, pecséteket, bé
lyegzőket és a többi irodai felszerelést Ugyan
akkor utasította a belügyminisztérium az összes 
rendőrhatóságokat, hogy

küldöncök utján küldjék a belügyminisz

Daladier és Bonnet tárgyalásai 
az angol miniszterekkel

London, szeptember 18.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

Daladier francia miniszterelnök és Bonnet 
külügyminiszter reggel nyolc órakor indult 
London leié a le bourgeti repülőtérről. A 
francia államférfiak kíséretében volt van 
Cencbrier, a miniszterelnök kabinetfőnöke, 
Jacques Kaiser rendkívüli követ, Alexis 
Leger, a Quai d'Orsay főtitkára, Jules Henry, 
a külügyminiszter kabinetfőnöke és Rochat, 
az európai ügyosztály aligazgatója.

A francia miniszterelnök repülőgépe
pár perccel féltiz előtt érkezett meg a 
croydoni repülőtérre, ahol Chamberlain 
miniszterelnök, Halifax lord külügy
miniszter és Corbin londoni francia 
nagykövet üdvözölte a francia állam

férfiakat.
A repülőtérről a miniszterek a francia 

nagykövetségre, Chamberlain miniszterelnök 
és Halifax lord pedig a külügyminiszté
riumba hajtattak.

Óriási érdeklődés előzte meg a francia 
vendégek érkezését.

első esetben történt, hogy a Downing
Street környékét lezárták a közönség elől 
és csak szigorú igazoltatás után jutottak 
át a külügyminisztérium és miniszterel

nökség tisztviselői a kordonon.
Tizenegy óra előtt néhány perccel érkéz- 

lak meg a  iramba áilssnfórilak a  külügyi hi

fi. sz. «sportrejtvény>-szelvény

FERENCVÁROS—HUNGÁRIA
1. KI lövi az első gólt?...................................

Melyik félidő hányadik percében?..........

Név: ....................................................................

Lakás: . . . . . . . . . .......... . . . . ..........................

A késő esti megállapítás szerint a szudéta
német menekültek száma 84.000-re emelke
dett. Ez még távolról sem mutatja a végle
ges helyzetet, mert állandóan tömegesen ér
keznek menekülök a szudétanémet terü
letről.

a sajtószabadságol,
fegyvertelen gyülekezési szabadságot 
és egyesülési szabadságot,

továbbá a levéltitok sérthetetlenségét.
A rendkívüli intézkedésekről szóló törvény 

alapján a hatóságok további rendszabályokat 
is hozhatnak.

A kormány által elhatározott intézkedések 
szombaton már érvénybe is léptek. Ilyen ren
delkezések kibocsátásához az alkotmány ér
telmében a  köztársasági elnöktől jóváhagyott 
kormányhatározat szükséges.

cseh férfiak nem 
ország területét
szombaton éjféltől a cseh határ zárva 
van minden 50. évét be nem töltött férfi 

részére,
aki el akarja hagyni az országot Az Intéz
kedést a közönségnek nem is hozták tudo
mására, csak a vonatokat kellett elhagynick 
vagy a határról vissza kellett fordulniok az 
öt ven éven aluli férfi utasoknak.

tériumba a szudétanémet párt helyi csoport
jainak levélpapírjait és bélyegzőit

Égerben megállapították, hogy

az ntóbbi napok folyamán tömegesen ké
szültek a szudétanémet párt hamis tagsági 
Igazolványai, amelyeket aztán cseh rendőri 

közegek kaptak felhasználás céljából

Nyilvánvalóan olyan okmányokat akarnak ké
szíteni Prágában, amelyek segítségével aztán 
kellő formában

terhelő <bizonyhékokat» szereznének a 
szudétanémet párt ellen,

miután Ilyen bizonyítékokat a házkutatások so
rán nem sikerült találni.

vatalba, ahol pontosan 11 órakor elkezdőd
tek a tanácskozások:

a megbeszélések pontosan 2 óra 25 per
cig tartottak,

amikor is azokat félbeszakították, majd dél
után 3 óra 25 perckor folytatták. A közbeeső 
időben a francia miniszterek és munkatársai 
a Carlton hotelben reggelin vettek részt, mint 
Chamberlain miniszterelnök vendégei.

Az első angol-francia megbeszélésről semmi 
sem szivárgott ki. Mérvadó helyen hangoz
tatják, hogy

mindkét részről a legszigorúbb titoktar
tásra kötelezték magukat.

A megbeszélésen angol részről Chamberlain 
miniszterelnök, Halifex lord külügyminiszter. 
Sir Sámuel Hoare belügyminiszter, Sir John 
Simon külügyminiszter és Sir Robert Vansit- 
tart, az angol kormány első diplomáciai ta
nácsadója vett részt. Francia részről a ta
nácskozáson

Daladier miniszterelnökön és Beimet 
külügyminiszteren kívül részlvettek 
mindazok az urak, akik a francia poli
tikusokkal együtt érkeztek az angol 

fővárosba,
továbbá Corbin londoni francia nagykövet 
is. A tolmácsi tisztet francia részről de Mar- 

a londoni nagykövetség tanácsosa
töltötte be, aki egyúttal a jegyzőkönyvet *
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vezette. A tanácsos különben az áprilisi 
angol-francia megbeszélésen is hasonló mi
nőségben vett részt

Az angol-francia megbeszélések iránti 
nagy érdeklődésre jellemző, hogy

az angol rádióállomások egész vasárnap 
adtak híreket holott rendes körülmé
nyek között vasárnap szünetel a rádió

ban a hírszolgálat.
A rádió rövid híreiben, miközben megsza
kították a műsort, beszámoltak a tárgyalá
sok külsőségeiről is. Ismertette a rádió 
azonkívül Mussolini trieszti beszédét is.

Hodzia Milán a rádióban 
m agyarázta a csehek 
erőszakos intézkedéseit

Prága, szeptember 18.
Hodzsa Milán miniszterelnök vasárnap rá

diószózatot intézett a cseh néphez. Többek 
közt ezeket mondta:

— Érezzük mindannyian, hogy e napokban

újkori történelmünk legdrámaibb idősza
kát éljük.

Középpontja lettünk egy válságnak, amely 
végigremeg egész Európán. A béke újból ve
szélyben forog, veszedelmesebben, mint a kö
zelmúltban bármikor is A többi nemzettel 
egyetemben, amelyek oldalán a világháború 
alatt harcoltunk, elkövetünk mindent a béke 
megmentésére, azonban sohasem volt szük
ség döntéseink során a szellem és a szív ak
kora erejére, mint most. Hiszen nemcsak a 
békéről van szó. A mai nagy küzdelem többi 
résztvevőivel összehasonlítva, számunkra 
többről van szó: a nép és az egész köztársa
ság méltóságteljes jövőjéről.

— Egész történelmünket áthatja az a tö
rekvés, amely a nemzetünk és a német biro
dalmi nemzet közötti kapcsolatok rendezé
sére irányul. Ez a megoldatlan feladat most 
egész sorsszerűségével állott elébünk. Egész 
sorsszerűségével azért, mert az össznémetség 
nemzeti mozgalma és még inkább nemzeti 
mozgalmassága a legutóbbi években és a 
legutóbbi hónapokban tetőfokához közeleded. 
Ezért történelmi felelősségünk volt és ma is 
az, hogy

mindent megtegyünk a cseh-német vi
szony legeredményesebb megoldása ér
dekében, magának az államnak és a né
metségnek az életérdekei szempontjából 

egyaránt.

Ugvszólván egész Európa ismeri e nemzeti
ségi rendezésre irányuló törekvéseink lefolyá
sát. Nehéz tárgyalások után éppen a minap 
olyan messzire jutottunk, hogy megtalálhat
tuk az alapot, amit mindkét fél a megegye
zésre alkalmas előfeltételnek tekintett. De 
éppen

ennél a kedvezőnek látszó pontnál állott 
be a drámai fordulat.

Éppen akkor, amikor nyilvánvaló volt, hogy 
a tárgyalások célra vezethetnek, elhagyták 
a fejlődés útját és zendülés robbant ki.

— A köztársaság kormánya ellen külföl
dön az egyetértés megnyilatkozásai mellett

a szemrehányások árja Is hullámokat 
vetett,

azért, mert a kormány a zendülőkkel min
den eréllyel szembeszállt.

— Némely oldalról elutasítóan bírálták a 
statárium kihirdetését, holott ennek a szi-

Optimizmus 
és pesszimizmus

Néhány szó és az ember máris tisztában 
van vele, hogy az, akivel éppen beszélget, 
az optimisták, avagy a pesszimisták táborá
hoz tartozik-e? így van ez ilyenkor, amikor 
feszült a hangulat és amikor szükségszerűen 
kiütközik az emberből, hogy derűs kedéllyel 
tudja-e nézni az eseményeket avagy beijed-e 
a legkisebb aggasztó hírtől is. A kétféle 
szekta közül kétségtelenül az optimista a 
boldogabb és — valljuk be őszintén — az 
okosabb is. A pesszimisták határozottan 
irigylik optimista embertársaikat és sokért 
nem adnák, ha maguk is azok közé tartozná
nak. Ha alaposabban körülnézünk az embe
rek között, igen könnyen megállapíthatjuk, 
hogy az optimistákat — tömegesebben — a 
sörházak asztalai mellett találhatjuk meg. 
Mert bizony-bizony ellenkezik a sörivással a 
sötétlátás, a pesszimizmus. Jó kedély, vidám
ság, önuralom és bizalom honol minden sö
röző Msztal mellett és az optimistáknak ez 
a sok jó tulajdonsága hatványozottan jelent
kezik éppen most, mert Szombaton, szep
tember 17-én került először csapra a min
den kiválósággal dicsekedő, hires Haggen- 
macher Öszisör. Néhány pohárral napon
kint ebből a bájitalból s megszűnik minden 
pesíeimizmui.

Általános feltűnést keltett, hogy közvetle
nül

az angol-francia miniszteri megbeszélé
sek előtt Chamberlain lakásán, a Dow
ning Streeten hosszabb tanácskozás 

folyt le
a miniszterelnök, a külügyminiszter, a bel
ügyminiszter, a kincstári kancellár, az első 
diplomáciai tanácsadó és Sir Alexander Ca- 
dogan állandó külügyi államtitkár között. A 
megbeszélések tartalmáról semmi sem szi
várgott ki.

goru intézkedésnek volt köszönhető, hogy 
sikerült gátat vetni a legrosszabbnak.

A csehszlovák állam 
összetétele

— A rendkívüli közbiztonsági intézkedések 
teljes mértékben beváltak é9 érvényben ma
radnak mindaddig, amig erre szükség lesz. 
Ha ezidöszerint mindannyian nemzetiségi 
politikáról és a németekkel kapcsolatban 
folytatott állampolitikáról beszélünk is, 
veszedelmes tévedés lenne, ha ez egyetlen 
feladat nagysága miatt megfeledkeznénk 
belső állami problematikánk egészéről. Mert 
a valóságban sokkal többről van szó. A leg- 
szélesebbkörü nyilvánosság is már régen 
figyeli azt a szélesen megalapozott kísérletet, 
amely államunk belső politikai kiépítésének 
aláaknázására irányul Gondoljunk csak

parlamentünk egyes üléseire, amidőn 
a német nemzetiségi képviselőkkel össz
hangban egyes politikai csoportok ha
sonló követelésekkel állottak elő s akár 
szándékosan, akár anélkül, de azt a be
nyomást keltették, mintha ebben az ál
lamban a cseh eke ii és a kormányhoz hü 
szlovákokon kívül többé-kevésbé min
denki szembehelyezkednék az állam 

alkotmányával és belső rendjével.
— A köztársaság kormánya tudatában 

volt annak, hogy a liberalizmust jóval meg
haladó nemzetiségi politikánk ellenére sok 
regionális és nemzetiségi kapcsolatunk még 
nem nyert elrendezést. Ebből a felismerés
ből született meg a kormányakciók egész 
sora és a köztársaság elnöke nem habozott 
teljes szívvel és személyi tekintélyével e fel
adatok mélyreható megoldása mellé állni. 
Megindítottuk tehát a nemzetiségi elrende
zés politikáját, amelynek a kormányjavas
latok egész sorával adtunk formát. Nemrégi
ben meg úgyszólván az állam lakosai közül 
senkisem kételkedett abban, hogy e javasla
tok nem vezetnek megbékülésre.

Egy »pillanatra« 
megtántorodtak 
a szlovákok is?

— A huszadik évforduló küszöbén árnyék
ként kíséri és üldözi köztársaságunkat az 
intrika. Hiszen

élénken emlékszünk arra, hogy egy pil
lanatra eltévelyedett a szlovákok egy 

része is.
— Ma elmondhatjuk, hogy Csehszlovákia 

eleget tett minden feladatának, amely fele
lősségéből folyik. Most a többieken a sor, 
hogy ugyanígy cselekedjenek.

— A cseh-német kapcsolatok rendezése 
nem lehet uj konfliktusok forrása, sem 
pedig olyan gát, amely azután lélek
tanilag lehetetlenné tenné a nemzetek

jövendő együttműködését.

A népszavazás 
elfogadhatatlan, 

mert nem jó 
Csehszlovákiának

— Az úgynevezett népszavazás egyáltalán 
nem hozhatja meg azt a megoldási, amely
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Faszénparázson sült 
ételkülönlegességek.
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e nagy célnak megfelelne. Ebben egyetérte
nek nemcsak mindazok akik idehaza viselik 
a felelősséget, hanem a nemzetiségileg és te
rületileg annyira bonyolult csehszlovák és 
középeurópai viszonyok tárgyilagos szak
értői is. Ott, ahol a népszavazások a nemze
tiségi szabályozás ügyét szolgálhatták, végre
hajtást nyertek.

Ha a népszavazás alkalmas ut lett volna 
a nemzetiségi viszonyok szabályozásá
hoz Csehszlovákia szempontjából is. 
akkor ez üdvös eszköz lett volna a béke

értekezlet kezében.
A csehszlovákiai népszavazás tehát elfogad
hatatlan nemcsak az állam szub,ek:iv szem
pontjából, hanem objektíve már azért, mert 
egész sor hasonló problémát vetne fel.

Hodzsa fantasztikus 
kijelentései

Ilodzsa miniszterelnök ezután a követ
kező fantasztikusnak hangzó kijelentéseket 
tette:

— Az állam valamennyi alkotmányos té
nyezőjének nevében kinyilatkoztatom a kö
vetkezőket: Annak ellenére, hogy Henlein 
elutasította a megegyezési a csehszlovák 
kormánnyal a nemzetiségi viszonyok rende
zése ügyében és Henlein lázadási kísérlete 
ellenére is,

a kormány a leghatározottabban védel
mezve az állam teljes integritását, sem
mit sem változtat eddigi politikáján,

amely a nemzetiségekkel, nevezetesen pedig 
a szudétanémetekkel való megegyezést cé
lozza és amely legutóbbi javaslatainak alap
ján nyugszik. A kormánynak ehhez ma 
nincs szüksége Henlein és a többi menekül
tek közreműködésére, mert

az itteni események és a lázadás ku
darca a legjobban bizonyítják, hogy a 
szudétanénietek tömege a kormány 

mögé áll
és a szudétanémetek nagy többsége a meg
egyezést és a nemzetiségi békét óhajtja. A 
kormány nem fog bosszúálló vagy üldözési 
politikát folytatni. Gondoskodni kell azon
ban a törvények tiszteletbentartásáról, a 
nyugalomról és rendről. A nyugalom és

Paris aggodalommal fogadja 
Hodzsa beszédét

Paris, szeptember 18.
(Inf.) A vasárnapesti lapok Ilodzsa, cseh 

miniszterelnök beszédével foglalkozva
aggodalommal állapítják meg, hogy ez 
a beszéd nem járul majd hozzá a nem
zetközi feszültség megenyh üléséhez, 
hanem az elutasító hang, amelyet a 
prágai kormány feje a népszavazás ter
vével szemben használt, a feszültséget 

még jobban fokozza.
A prágai kormány merev magatartása, a la
pok szerint

súlyos bonyodalmak magvát hordja 
magában.

A baloldali lapoktól eltekintve, valamennyi 
lap most már megállapítja, hogy

a békés megoldás csakis a népszavazás 
eszközével érhető el és hogy a francia 
hivatalos körök is lasankint magukévá 

teszik ezt az álláspontot.
A félhivatalos Temps, anélkül, hogy 

Hodzsa miniszterelnök beszédét részleteseb
ben taglalná, vezércikkében újból figyel
mezteti a prágai kormányt, hogy ismerje fel 
realisztikusan a helyzetet és mindenekelőtt 
az európai érdeket is vegye figyelembe, 
mert

az általános európai érdek fölötte áll

Mussolini beszéde nagyban 
hozzájárul a helyzet tiszíázásához

Paris, szeptember 18.
Mussolini trieszti beszéde a francia közvéle

ményben mély benyomást keltett. Különösen a 
beszédnek két részét emelik ki a lapok. Azokat 
a mondatokat, amelyekben Mussolini a népsza
vazásról és a szudétanémet kérdés gyors meg
oldásának szükségességénöl szólt és a beszéd
nek azt a részét, amelyben Mussolini kijelen
tette, hogy Olaszország már döntött abba 1 a 
kérdésben, hogy egy általános európai konflik
tus esetén melyik oldalra ál!.

Franeia politikai körökben kijelentették, hogy 
Mussoliniinak ezek a mondatai, különösen a 
mostani órákban, nagy mértékben hozzájárul
hatnak a helyzet tisztázásához.

A félhivatalos Temps szerint most már nem 
kétséges, hogy abban az esetben, ha európai kon- 
flikuts tör ki, Olaszország Csehszlovákia ellen, 
tehát Németország oldalán fog harcolni.

Az Intrar.sigeant különösen kiemelendőnek 
tartja, hogy Mussolini, amikor a népszavazásról 
beszélt, többesszámot használt, tehát a népszava
zást nemcsak a szudétanémeteknek követeli, ha- 

■ nem a magyar, a szlovák és a lengyel népcsoport
I Mámára is.

A legkiválóbb

GYAPJÚSZÖVET 
SELYEM b JERSEY

saison divatkülönlegességek cégünk 
hírneves, kitűnő minőségei a leg
újabb divatszinekben beérkeztek.

Félszázados cégünk tekintélye biz
tosítéka mindenkor az anyagok ki
válóságának és ftiegbizhatóságának.

Célszerű és olcsó
belföldi divatkelmék is dús válasz

tékban állnak rendelkezésre.

Speciális újdonságainkat minden ér
deklődőnek készséggel mutatjuk be

Brammer Ödön
női és férfi divatkelmeház
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rend dolgában nem tettünk engedményeket, 
mert csak nyugalomban és békében bizto
sítható a teljes és észszerű megegyezés.

minden más különleges érdeknek, még 
akkor is, ha ezek a különleges érdekek 

figyelmet érdemelnek.
Vannak alapelvek, — Írja a francia félhiva
talos lap — amelyeket a mostani időpont
ban uj szemszögből kell nézni. Bizonyos 
doktrínákat kétségkívül módosítás alá kell 
venni és pedig olyan körülmények nyomása 
alatt, amelyeket hónapokkal ezelőtt még 
senki sem jósolhatott előre.

A nemzetiségek politikája, amelyre most
Csehszlovákia hivatkozik, ugyanaz, mint 
volt annakidején az osztrák birodalom

ban a csehek politikája.
Európa igazi egyensúlyát és a világ békéjét 
csak az azonnali józan megoldás biztosít
hatja.

A Temps ezután nyomatékosan hangoz
tatja, hogy Franciaország számára mindenek 
fölött ál!, hogy külpolitikai téren biztosítsa 
az angol-francia antantot. Franciaország nem 
követhet más politikát, mint az Angliával 
való szoros együttműködés politikáját. Ez 
olyan valóság, amely mellett Franciaország
nak ki kell tartania. A francia-angol szövet
séget nem lehet más különleges érdekek alá 
rendelni. A francia-angol együttműködést 
minden európai probléma számára tartássá 
kell tenni.

Az Iutransigeant ezután arról ir. hogy a jelek 
szerint Anglia szintén a népszavazás eszközét vá
lasztotta a szudéanémet probléma megoldására.
f/n/J

(Folytatás az 5. clddlon.)
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(Herczeg és Komlós) 
holnap, keddiőr a

teljesen uj műsorai

H alm ai Im re
zongorahumorista

Sikerült a Grál Zeppelin 
második alja js a német

országok felett
Friedrichshafen, szeptember 18.

(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)
A. Gráf Zeppelin léghajó vasárnap délelőtt

10. óra 17 perckor simán leszállt a löwentali 
repülőtéren. A léghajó második 26 órás re
pülőút ja a német országok felett ismét min
den tekintetben sikerült.

Harminchat négyszázpengős ösz
töndíjat létesített az Országos Ügy

védi Gyám- és Nyugdíjintézet
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Vasárnap délelőtt tartotta az * Országos ügy
védi Gyám- és Nyugdíjintézet Pap József felső
házi tag elnöklete mellett az Ügyvédi Kamara 
dísztermében harmincadik jubiláris közgyűlését. 
A közgyűlésen megjelentek többek között Lázár 
Andor nyugalmazott igazságügyminiszter, Köpess 
Béla, az Ügyvédi Kamara elnöke, Farmos Dezső 
igazságügyminiszteri tanácsos, Kálnoki Bedő 
Sándor, az Ügyvédszövetség elnöke és még sokan 
mások a jogásztársadalom előkelőségei közül.

Mikeez Ödön igazságügyminiszter levélben 
mentette ki távolmaradását,

amelyben rendkívül meleg hangon emlékezett 
meg a nyugdíjintézet szociális működéséről és 
biztosította az intézetet a további támogatásáról.

Af ünnepi közgyűlést Pap József elnök nagy
hatású beszéddel nyitotta meg. Megemlékezett 
azokról az államférfiakról, akiknek az intézet 
megalapítása és fejlesztése körül érdemei vol
tak. örömmel jelentette, hogy ma már sikerült 
olyan helyzetet teremteni, amelynek alapján a 
jövő év január elsejétől kezdve a jelenlegi ellá
tásnál

80—100 százalékkal magasabb összeget le
het majd az igényjogosultaknak juttatni.

Ezután Medoigy Gábor főtitkár indítványára az 
intézet jubileuma alkalmából harminchat, egyen- 
kint négyszáz peng ős évi ösztöndíjat létesített a 
közgyűlés az arra érdemes ügyvédgyermekek ja
vára, egyúttal pedig megszavaztak

tízezer pengőnyi alkalmi segélyt száz, kü
lönösen nehéz helyzetben levő özvegy 

részére.
Az ünnepi közgyűlést Oppler Emil helyettes el
nök beszéde zárta le.

Rövid szünet után megválasztották az uj tisz
tikart: elnök lett Pap József, helyettes elnök 
Oppler Emii, titkár Medvigy Gábor, ügyész Szegő 
Ferenc, pénztáros: Bittner Béla, ellenőr Spett 
Ferenc lett. Megválasztották ezenkívül az igaz
gatóság és felügyelőbizottság tagjait Az újon
nan megválasztott igazgatósági tagok nevében 
Venczel Árpád szólalt fel. Végül Szegő Ferenc 
ügyész referálta el a közgyűléshez bejelentett 
fellebbezéseket.

F É R F IIN G  S Z A B Á S -V A R R Á S
T A N ÍT Á S K a l« n  e s t i  ó rá k
GROSZ-SZALON, Erzsébet-ttr 5. TeL j86—764.

X Hacsek Sajó egész este a Hsngliban. Kedden, 
szeptember 20-án kezdi a népszerű komikus-duó.
Herceg J-nó  és Komlós Vilmos vendégjátékát a Hangi
ban. Teljesen uj műsoruk a nap aknaltás egész sorozatát 
élei fel és az érdekes vendégszereplés iránt óriási érdek
lődés mutatkozik.

x A Fodor-zeneiskolában a tanítás megkezdődött. Je
lentkezések naponként 4—3-ig (Andrássy-ut 40).

'AlAP 
0ZMÁNÁU

K ü l f ö l d i  v i l á g m á r k á k  
U í i d i v a t - u j d o n s á g o k

Károly-körut 3, saroküzlet

(ül a kávé- 
Pincér! Pin-

Hacsek 
házban): 
cér!
Pincér (jön): Paran

csol?
Hacsek: Szeretnék

enni valami édességet...
Mit tud ajánlani valami 
könnyüt?

Pincér: Van nagyon 
finom bundás alm ánk. . .

Hacsek: Bundás? Az nekem nagyon ne
héz . . .  Hozza Inkább felöltőben . , .

Pincér: Olyan nincsen, kérem . . .
Hacsek: Akkor hozzon két tojást!
Pincér: Héjában?
Hacsek (dühös): Nem! Pizsamában!
Pincér: (elmegy).
Sajó (jön): Alászolgája, Hacsek u r . . .
Hacsek: Jónapot, Sajókám . . .  Hol volt 

tegnap este, hogy nem láttam?
Sajó: Kint voltam a cirkuszban a birkózó

versenyen . . .
Hacsek: No, milyen volt?
Sajó: Elég jó . . .  De tavaly sokkal jobban 

mulattam, amikor láttam birkózni a Sikit a 
Cájával. . .

Hacsek: Mit látott?
Sajó: Sikit a Cá jával!
Hacsek: Az olyan érdekes, ha valaki sikit 

a szájával? Én egyszer a ligetben láttam egy 
bohócot, az a lábával tüsszentett! Az igen!

Sajó: Hogy jön ide a bohóc? Én azt mond
tam, hogy láttam birkózni a Sikit a Cá jával!

Hacsek: Ezt már hallottam! Most azt 
mondja meg, miért sikított?

Sajó (dühös): A Siki egy néger birkózó 
neve! És az birkózott a Cájával!

Hacsek: A szájával? Nagy kunszt! A szá
jammal én is tudok 1

Sajó (ordít): De ez komolyan birkózott! 
Kecseszkecskentl

Hacsek: Mi volt a kecskével?
Sajó: Miféle kecskével?
Hacsek: Maga beszélt valami kecses kecs

kéről!

Űszi öltöny, felöltő P115.- s

Jelentkezett ügyvédje utján Bárdos 
Ferenc és s a lv u s  co n d u ctu st kér

— A Reggeli Újság tudósítójától —
A Reggeli Újság annakidején elsőnek irt 

arról a nagyszabású visszaélésről, amely a 
Magyar Rokkantegylet és a Hermes Bizto
sító Társaságnál történt. Mint ismeretes, a 
vállalat báróm tisztviselője összejátszott

és körülbelül félmillió pengővel károsí
totta meg a Rokkantegyletet és a Her

mes Biztosító Intézetet.
Tekintettel arra, bogy a gyanú szerint a 
visszaélésekben a vállalat vezérigazgatója. 
Bárdos Ferenc volt országgyűlési képviselő 
is részed és mivel a vezérigazgatót nem ta
lálták meg, az ügyészség elfogatóparancsot 
adott ki ellene. A rendőrség tudomása sze
rint Bárdos Ferenc valamelyik csehországi 
gyógyfürdőn tartózkodott' a ezért átiratot in
téztek a cseh hatóságokhoz Bárdos elfoga- 
tása ügyében. Szombatig azonban Bárdost 
nem találták meg. Vasárnap délelőtt fordu
lat állott be a szökésben levő vezérigazgató 
ügyében. Megjelent ugyanis a főkapitánysá
gon Bárdos Ferenc ügyvédje és közölte, 
hogy tudorfiása van Bárdos hollétéről, de 
miután az ügyvédi titoktartás erre neki mó
dot ad{

K A L M Á R  P Á L
e s t é n k é n t  a z

EMKE kávéháziban
F a rh a s  R ó la  c i^ á n y s e n p k a r a

e k e ]

A  G r il lb e n  S z a b ó  t i á  fonón ja z z - i r ió ja

f i Sajó: Én nem be-
széltem kecskéről! Én 

/ azt mondtam, hogy ke
cseszkecsken!

Hacsek: Áhá! Jám
bor!

Sajó: Mi az, hogy 
jámbor?

Hacsek: Kezes kecs
ke! Bár azt inkább úgy 

mondják, hogy kezes bárány!
Sajó (nagyon dühös): Kezes az a ráncos, 

öreg nénikéje! A kecseszkecsken azt jelenti, 
hogy fogd, ahol éred!

Hacsek: Hol itt a passzió?
Sajó: Micsoda passzió?
Hacsek: Egy kecskét ott fogni, ahol éred! 

Én hozzá nem nyúlnék . . .  Először is ki 
tudja, hol érem . . .  Egy olyan kecske ugrál...

Sajó: Hagyja már azt a vacak kecskét! Én 
a birkózásról beszélek. Képzelje, a néger át- 
nyalábolta és ráült a Cájára . . .

Hacsek: Hűha! A saját szájára?
Sajó: A fenét!
Hacsek: Már tudom!... A kecske szájára... 

És mondja, az tűrte?
Sajó: Hogy türte-e? Két percig ült rajta!
Hacsek: Szép kis passzió.
Sajó: De aztán rögtön a Cája ült a négerre. 

Érti már?
Hacsek: Hogyne érteném. Maga kiment a 

birkózóversenyre, látott egy kecskét, erre 
maga sikított, mire a néger ráült a szájára, 
így volt?

Sajó: SIussz, ez a téma be van fejezve!
Hacsek: Akkor volna egy kérésem! Nincs 

véletlenül egy felesleges nadrágja?
Sajó: Kinek kell a nadrág?
Hacsek: A sógoromnak. Szegény, úgy jár 

az utcán, mint Adóm a paradicsomban. Le
velet hord elől.

Sajó: Borzasztó! Levelet hord elől? És 
nem szólnak neki az utcán?

Hacsek: Mért szólnának,?... Postás.
★

(Minden jog a Reggeli Újságé)

L  U M
T E S T V É R E

IV., V ácl-u. Sl-SS

ügyfelének címét csak az esetben közli, 
ha a hatóság salvus conductust biztosit 

számára,
hogy Bárdos a vizsgálat tartama alatt sza
badlábon védekezhetik. Ennek biztosítása 
esetén ügyfele haladéktalanul hazatér és je
lentkezik vallomástételre. A rendőrségen 
közölték az ügyvéddel, hogy ebben az ügy
ben csak az igazságügyminisztérium illeté
kes osztálya hozhat döntést.

■

— Megugrott a tétlenért betörő, de elfogták.
Weisz Sándor napszámos, aki augusztus ló-én 
szabadult ki a szegedi Csillag-börtönből, szom
baton éjjel betört egy pesterzsébeti lakatlannak 
látszó villába. Felfeszitette a szekrényeket és 
egy zsákba gyömöszölte a ruhanemüeket, ék
szert és készpénzt. Ekkor érkezett haza a villa 
tulajdonosa, aki észrevette a betörőt és segít
ségért kiáltott. A betörő a zsákmányt vissza
hagyva, kiugrott az ablakon és futásnak eredt. 
Az utcán járókelők azonban elfogták és átad
ták a rendőrnek.

— Jírammer Ödön női és férfi divatkelmehá- 
zába beérkeztek a legkiválóbb gyapjúszövet-, 
selyem- és jersey divatkülönlegességek. Célszerű 
és olcsó divatkelmék is dús választékban álla
na rendelkezésre.

?Ze zongorái
amíg be nem kéri az ország 
egyetlen zongoragyára, a

MtJSICA
Budapest. VIL. Erzsébet- 
körut 43. (Royal) tel. 145 063

díjmentes képes prospektusát és Körismerte; 
olcsó árajánlatát' Előnyös fizetési feltételek

Péter király visszatért 
Belgrádba

Belgrád, szeptember 18.
(A Reggeli Újság tudósilójának telefonjelentése)

II. Péter király szombaton elutazott 
Bledből, hogy visszatérjen Belgrádba. Bú
csúztatására megjelent a pályaudvaron Pál 
kormányzóherceg, valamint az uralkodó 
polgári és katonai udvartartásának tagjai.

---------------------------------------

Kiakart ugrani a főkapitány
ság ablakán egy tolvaj

— A Reggeli Újság tudósítójától —
A főkapitányságra feljelentés érkezett, hogy 

az utóbbi időben a ferencvárosi pályaudvaron as 
áruval megrakott teherkocsikat valaki rendsze
resen fosztogatja. Detektiveket küldtek ki a pá
lyaudvarra, akiknek szombat éjjel sikerült a 
fosztogatót, Szíjat László többszörösen bünte
tett napszámos személyében elfogniok. Előállí
tották a főkapitányságra, ahol Szijut beismerő 
vallomást tett. Kihallgatása után

Szíjat kiszakította magát a detektívek közül, 
az ablaknak ugrott és azt bezúzva, mene

külni akart.
Ez azonban nem sikerült, mert a detektívek 
visszarántották. Letartóztatták és most bftntár* 
sait is keresik.

K é r e k  m é g  e g y  p o f já r k a

M E C S E K I T !
Színészek a Horthy Miklós 

Nemzeti Repüiőalapért
Megható tanujelét adta hazafias érzésének 

két népszerű é9 ismert pesti színész: Herczeg 
Jenő és Komlós Vilmos, a Hacsek és Sajó 
interpretálói. A két kitűnő színész elhatá
rozta, hogy ebben az esztendőben minden 
külön fellépésüknek jövedelmét felajánlják 
a Horthy Miklós Nemzeti Repülőalapra. Te
kintettel arra, hogy Herczeg Jenő és Komlós 
Vilmos a legtöbbet szereplő színészek közé 
tartoznak, igy az az összeg amit keresetükből 
a szent célra felajánlottak, tiszteletreméltóan 
jelentős.

■ ■ —  —

— Gsoportkiállitás a Nemzett Szalonban̂
Szombaton nyitotta meg a Nemzeti Szalon 89. 
csoportos kiállítását, amelyen először Aliit ki 
Magyarországon Fbneth Lajos, a Hollandiában 
már elismert, kitűnő magyar festő. Az ő képei 
dominálnak a kiállításon. Nagy sikere van 
azonban Kézdi-Kovách Elemér, Proday Lajos, 
Szopory Nagy Miklós, valamint Hazayné Réthy 
Zsuzska képeinek is. Utóbbi néhány fafarágá- 
sával is kitűnik. Két fiatal szobrászművésznó is 
kiállította müvei javát. Sulyok Ily tanulmány
feje kiforrott, értékes művészi munka. Szépek 
Tcleky Mária szobrai is.

— Reklámélet, Balogh Sándor kitűnő szak
lapjának legújabb száma megjelent. Érdekes cik
kek, szép illusztrációk, mintaszerű, ujtipusu rek
lámok és hirdetések teszik érdekessé a jól szer
kesztett szaklapok

x Luxuskocsitól n kiskocsiig minden Igényt kielégíte
nek 3 modern Ford-autók. A nagy 8 hengertől * ki» 
Mávag - Torii g mindenki megtalálja a magának mecfe U 
Ford korsilipust — a közmondásosan kiváló Ford-mo >r- 
rnl —, modern áramvonalas karosszériával — mérsékelt 
áron. Kérjen díjmentes próbautat a vezérképviseletnél 
(Hahn A rthur és Társa, Andrássy-ut 10) es nem vess 
más kocsit.

Nincs jobb, mint az

amerikai
rendszerű folyton- 

égő kályha

OETL ANTAL R. T.
KÁLYH AOS ZT A LY

Budapest, VI., Andrássy-ut 9.
Tel.: V 7-030
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R eggeli Ú jság londoni m unkatársa felenn i;

Kedden négyhatalm i 
értekezlet

London, szeptem ber 18.

.4 Reggeli Újság londoni munkatársának 
telefonjelentése.

A vasárnap az izgalom jegyében zajlott 
le Londonban. A késő esti órákig egymást 
érték a hírek, amelyek nyugtalanságban 
tartották a weekendjétől megfosztott angol 
fővárost. A kora délelőtti órákban kezdődött 
el az izgalomsorozat. A Sunday Graphic kü
lönkiadással árasztotta el a Temze-parti 
metropolis utcáit, amelyben azt a jelentést 
közöljék, hogy

Henlein Konrád szabadcsapatainak 
négyszázfőnyi része állítólag vasárnap 
reggel átlépte volna a cseh határt és a 
lap jelentése szerint megszállta Neuhaus 

községet.
A rendőrségei, valamint egyes hatósági sze
mélyt megtámadtak, az épületre bombát ha
jítottak és néhányórai harc után újból el
hagylak N'auhaust és visszavonultak a hatá
ron át német birodalmi területre. A hírnek 
külön jelentőséget tulajdonítottak egy másik 
jelentés miatt, amely szerint Heinlein Konrád 
szabadcsapatai, amelyek

a csehszlovák határ mentén német terü
leten állanak, elérték volna a tízezres 

létszámot.
Ezek a hírek azonban nem nyertek hiva

talos megerősítést, igy hamar el is mult a 
nyomában keletkezett izgalom.

Az angol és francia államférfiak tárgya
lásairól politikai körökben

az a hír járta vasárnap, hogy már 
keddre egybehívják a nagyhatalmi ér

tekezletet
amelyen Hitler birodalmi vezér és kancellá
ron kívül Chamberlain és Daladier minisz
terelnök, továbbá Olaszország képviseletében 
Ciano gróf jelenik meg az értekezlet szín
helyéül kijelölt Köln melletti fürdőhelyen. 
A francia és angol államférfiak megbeszé
lése szerint — mint ugyancsak beavatott 
forrásból értesült a Reggeli Újság londoni 
szerkesztősége —

Még a keddi nap folyamán végleges 
döntést és rendezést kellene elérnie a 

négyhatalmi értekezletnek.

A négyhatalmi értekezlet sikerét azonban 
kedvezőtlenül ítélik meg vasárnap este Lon
donban, miután a nap folyamán elhangzott 
két nagy rádióbeszéd továbbra is fenntar
totta az áthidalhatónak tartott ellentéteket.

Mussolini miniszterelnök Triesztben
végleg a népszavazás mellett kötötte le 
magát, mig Hodzsa csehszlovák minisz
terelnök kijelentette, hogy semmi körül
mények között sem fogadhatja el ezt a 

megoldást.

Beavatott angol körök véleménye szerint 
ezekután igen kevés a remény arra, hogy 
közös nevezőre lehessen hozni a német és a 
cseh álláspontot a négyhatalmi értekezle
ten.

Nemzetközi szempontból ugyancsak jelen
tőségteljes az a látszóan brit belpolitikai ese
mény, amely vasárnap délután folyt le. Az 
angol szakszervezeti tanács ugyanis váratla
nul összeült és meghallgatta Sir Malter Cit
rine főtitkár, valamint Herbert Morrison 
alsóházi tag jelentését, amely a Chamberlain 
miniszterelnökkel szombat délután lefolyta
tott és eddig gondosan titkolt tárgyalásokról 
szólt.

A titokzatosságot csak emeli az a körül
mény, hogy

a jelentés meghallgatásáról sem adott ki 
közlést a szakszervezeti tanács.

Vasárnapra majdnem teljes számban meg
érkeztek Londonba az alsóház tagjai, akik 
csak arra várnak, hogy a szpíker táviratilag 
egybehívja őket a Houses of Westminster 
ültéstermébe. A vasárnapesti hírek szerint

a képviselőházat valószínűen csütörtök 
délutánra hívják egybe,

hogy a kormány a parlament elé terjeszt
hesse a francia államférfiakkal folytatott ta-

nácskozások eredményein kívül az addigra ■ ban lakó tagját. Még VI. György király is 
feltétlen befejezendő négyhatalmi értekezleten I csak a közeli W indsor-kastélyba hajtatott ki 
kői etett magatartás indokait is. I s ott várta a kormány jelentését a feszült

A nyugtalan weekend valóban együtt tar- I nemzetközi helyzet újabb alakulásáról, 
tóttá az angol társadalom minden London- ■ I)R. HÉTHELYI LÁSZLÓ

Lady Runciman 
és az angol kolónia 

elhagyta Prágát
Prága, szeptember 18. I visszautazott Londonba. A hölgyeket a Run- 

(Információ.) Lady Runciman és Mrs. I ciman-küldöttség Prágában maradt tagjai: 
Pető, a Runciman küldöttség egy ik tagjának I Pető, Stopfod és Henderson kísérték ki a
felesége vasárnap este elhagyta a fővárost és I pályaudvarra.

Runciman nem tér vissza Prágába
Vasárnap este a londoni politikai körök

ben a helyzetet meglehetősen sötéten látták. 
Attól tartanak, hogy

a legközelebbi időben újabb összetűzé
sek robbannak ki, tekintettel a prágai 
kormány által végrehajtott intézkedé

sekre.
A lakosság széles rétegei elkeseredéssel vet

ték tudomásul az ostromállapot kiterjeszté
sét az egész országra.

Lady Runciman hazautazásából arra kö
vetkeztetnek, hogy férje,

Runciman lord nem tér vissza már 
Prágába,

mert az angol kormány a lord küldetését 
befejezettnek látja.

Az amerikai kolónia magatartása
London, szeptember IS.

(Információ.) Az angol közvéleményben 
nagy feltűnést keltett az a prágai jelentés, 
hogy' Lady Runciman, Mrs. Reto és a prágai 
angol követség tagjianak hozzátartozói vasár
nap délután elhagyták a cseh fővárost. Lon
donban úgy tudják, hogy'

a prágai angol kolónia női tagjai gyer
mekeikkel a legközelebbi órákban szin

tén elhagyják a cseh fővárost.
A prágai angol követség katonai attaséjának, 
Strong őrnagynak felesége szintén hazauta

zott Londonba.
Az ideérkezett hírek szerint
az amerikai kolónia még nem kapott 

utasítást, hogy utazzék el Prágából.
Az angol közvélemény a prágai angol ko

lónia nagy részének elutazását arra vezeti 
vissza, hogy

a cseh korm ány által végrehajtott kü
lönleges katonai és rendőri intézkedések 
késztették az illetékes angol köröket 
arra, hogy a kolónia tagjainak az eluta

zást tanácsolják.

Vasárnap az egesz ország 
ünnepelte Mussolinit

Mussolini vasárnap délelőtt elhangzott rá
dióbeszéde szinte példa nélküli hatást gyako
rolt az egész ország lakosságára. A beszéd 
elhangzása után mind a fővárosban, mind a 
vidéken az emberek ezrei újságolták egymás
nak a beszédet,

egyesületek, szövetségek spontán elhatá
rozásból vezetőségi értekezleteket tartot
tak és sokezerre tehető azoknak a táv
iratoknak a száma, amelyeket még a va
sárnapi nap folyamán küldtek el rész
ben a Duce címére, részben a budapesti 

olasz és német követségre.
Rengeteg üdvözlet és felirat között a Ma

gyarországi Revíziós Liga elnöksége és a

Frontharcosok Szövetségének vezetősége is 
meleghangú, szivbőljövö hálós szavú távira
tokat küldöttek Mussolininek azért a beszé
dért. amelyet vasárnap délelőtt Triesztben 
Magyarország igazsága mellett mondott.

Budapest főváros lakossága is méltóan 
vette ki részét ezekből az ünneplésekből,

am ikor minden megbeszélés nélkül ezrek és 
ezrek zarándokoltak a budapesti olasz kö
vetség Ester ház y-ulcui palotája elé, ahol 
szimpátiatüntetéssel adlak kifejezést érzel
meiknek. De hatalmas tömegek tüntettek a 
német követség elölt is.

A délutáni órákban a lengyel követség 
előtt is voltak szimpátia tüntetések.

A menekülők elkeseredett kifakadásai 
a cseh polgári és katonai hatóságok ellen

Magyar-cseh határ, szeptember 18. 
Csehszlovákiában óráról-órára fokozódik az

őslakosság nyugtalansága és idegessége, s már- 
már pánikhangulat lesz úrrá az embereken. 
A Felvidékre vezényelt cseh nemzetiségi kato
naság megszálló ellenségként lép fel és fenyege
tésekkel, erőszakoskodással, sokszor

testi bántalmazásokkal

igyekszik megfélemlíteni a lakosságot. Napi
renden vannak az

indokoiásnélküli letartóztatások.
A legtöbb helyen a férfiakat behívás ürügyé
vel elhurcolják és ismeretlen helyre szállítják. 
Csak a húsz év előtti időket lehet a maihoz 
hasonlítani. Érthető, hogy a

Mától esténként

II DZSUNGELSZERELEM
li S 3M P LO N  ULOYD
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VAN MINDEN

T U N G S R A M

ttMPWKl
LÁMPÁBAN.

EZÉRT OLYAN RAQYOGÓ A FÉNYS.

AZ ELHASZNÁLT
GOMBAALAKU KRYPTON LÁMPÁT 
A NEMESGÁZTARTALOM ÉRTÉKÉBEN

©
cseh terror dől

igyekeznek at emberek elmenekülni. A magyar 
határon is sokan léptek át magyar területre > •  
határállomásokról beérkezett jelentések szerint 
a Felvidékről menekült lakosok száma már

négyésfél-ötezcr főre
tehető. Számuk óráról-órára növekszik és a me
nekültek között igen sok szlovák és rutén, va
lamint szudétanémet és lengyel van. akik a 
mozgósított katonai alakulatoktól szöktek meg. 
Valamennyien

elkeseredetten panaszkodnak
cseh polgári és katonai hatóságok brutalitásai 
miatt.

Számos menekült életveszedelemben lépte át a 
határt, s legtöbbjük

a rajtuk lévő ruhán kívül
semmit sem tudott magával hozni. Szívfacsaró 
látványt nyújtanak a fáradtan, megtörtén érkező 

kétségbeesett szülők,
férjeiktől elszakított asszonyok s síró gyermekek 
tömegei. Valamennyi menekült egybehangzóan 
azt mondja, hogy az egész Felvidéken lázas izga
lom uralkodik. Élmondják, hogy a szlovák le
génység

rendkívül el van keseredve.
mert tudomást szerzett arról, hogy háborús 
konfliktus esetén Csehország védelmére a szlo
vák katonákat akarják legelső sorba állítani, s 
ezért sok helyen már most

fenyegető magatartást tanúsítanak 
cseh tisztjeikkel szemben. A szlovákok között 
elterjedt hírek szerint fegyelemsértés címén

sok tót katonát tartóztattak le, 
akikre most súlyos büntetés vár. A cseh ható
ságok nem urai a helyzetnek, ezt maguk is 
érzik, ezért mindenütt megtették már a köllöz- 
ködési előkészületeket, amivel a Felvidéken

valóságos pánikhangulatot keltenek.

VÖRÖS ANIKÓ
é n e k e l  a

PARISETTE KÁVÉHÁZBAA
Z e n e :  B E R G H -B A L O G H -D U O
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T É V E D É S ? . . .  K Ö S Z Ö N Ö M !

IRTA: MEGYERY SÁRI
VASÁRNAP DÉLELŐTT keresztelő volt 

József Ferenc főhercegek Palatinus-utcai uj 
palotájában. Anna királyi hercegnő hatodik 
gyermekét Kelemen Krizosztóm pannon
halmi főapát keresztelte meg Mária Kinga 
Beatrix névre. A távollevő keresztanyát Fri
gyes Vilmos Hohenzollerné fejedelem felesé
gét Erzsébet királyi hercegnő helyettesitette. 
A keresztelési szertartás éppen ugg, mint az 
ezt követő villásreggeli szűk családi körben 
folyt le. Resztvettek a főhercegi család tag
jain kívül vitéz Imrédy Béla miniszterelnök 
és felesége, Kelemen Krizosztóm főapát, 
Szendg Károly polgármester és felesége, özv. 
Schorsch Ferencné udvarhölgy és még né
hányon József Ferenc királyi hercegék leg
szűkebb környezetéből.

TÍZ ESZTENDŐ UTÁN a MAC kiengedi 
a pesti mulatságok és bálák irányítását. A 
bálközi blokkot a MAC hívta életre és az 
övé volt a döntő sző, tiz év után azonban 
a vezetőség úgy döntött, hogy a klub a jövő
ben mindenekfelelt a sporttal törődik, a szó
rakozási front területén dirigáljanak mások. 
A bálközi blokk ősztől fogva a jogászok 
irányítása aki kerül, (az elnök Takács Ge
deon lesz), a MAC ezután csak a legszigo
rúbban zárt körben rendez mulatságokat. 
Még a MAC-tcák is a szigeti klnbházban 
lesznek ezután.

★

SZÉP ESKÜVŐ VOLT szombaton este a 
városmajori templomban. Fodor Istvánnak, 
a Külkereskedelmi Hivatal igazgatójának 
leányát, Évát vezette oltárhoz Horovitz 
Péter Pál gépészmérnök. Esküvő után az 
egyik dunaparti étteremben volt szűk csa
ládi vacsora.

★

A LEZAJLOTT SPORTHETEK után 
szombaton este az egyik szereplő előkelő
ség vendégül látta barátait. A mulatság ki
tünően sikerült, csak hajnal felé volt egy 
kissé szokatlan „incidens". Eltűnt az egyik 
táncos fiatalember. Keresték mindenfelé — 
hiába — végül a háziasszony benyitott a 
fürdőszobába. Felgyújtotta a villanyt és ki
csit megrettenve pillantotta meg ifjú bará
tunkat a fürdőkádban ülve, ruha nélkül, 
nyakig vízben és horkolva. Az obiigát sikoly 
után néhány, még józan férfiú kihúzta az 
alvó aranyifjut, életre cibálták, ruhát adtak 
rá, becsomagolták egy taxiba és hazafuva- 
rozták. A fiatalúr azt állítja, hogy a fürdő- 

fiádban uszótréninget szándékozott venni, 
sötétben és alva.

BIZALMAS jelentést kapott vasárnap reg
gel a Nem font os. Informátorunk arról érte
sített, hogy gróf Reventlow és világhírű 
multidoilármii'iomos felesége, Barbara Hut
ton, a legnagyobb egyetértésben költözött 
be az egyik dunaparti szálloda elsöemeleti 
négyszobás apartmanjába. Némi kételkedés
sel fogadtuk a hirt, hiszen köztudomású, 
hogy a grófi házaspár nemrégiben zajos 
körülmények között elvált. Mindazonáltal 
"kiszálltunk a helyszínre* és megállapítot
tuk, hogy a hír némileg igaz. A szállodában 
ugyanis csakugyan megszállott a megjelölt 
apartmanba gróf Beventloiv és felesége, akik 
azonban «nem azonosak*. Ez a gróf Re
ventlow Dánia londoni követe, aki szabad
ságát Kopenhága melletti birtokán töltötte 
és most mielőtt elfoglalná állomáshelyét, 
néhány napra Budapestre jött szórakozni.

*■
PÉNTEKEN ESTE a Moulin Rouge uj 

revü jenek, az «Örök melódiák *-nak pre
mierjén nagy és díszes társaság jelent meg. 
Ott voltak többek között: Szapáry Antal és 
Béla grófok, Milos Endréék, Pálffy Péter 
gróf, Csekonics gróf, Wolfjner László, 
Siklóssy István. Inkcy Péter báró, Tóth- 
váradi Asbóthék, Saka Khimi egyiptomi 
hercegnő, Festetics Miklós és Ernő grófok, 
gr. Forgách Antal, Esterházy András gr., 
Dóra Pál, Hollóssy Antalék. Zichy Wladi- 
mir gróf, Bessenycy Zéná, Csortos Gyula és 
a régi operettek hőse: Szirmay Imre.*

AMERIKAI színes jerseykosztümök és 
délutáni kabátok érkeztek Ferda Manyihoz.★

MISS LUND ELISABETH ARDEN első 
asszistensnője Londonból, Kosztelitz parfü
méria Váci-utcai helyiségében fogadja a höl
gyeket, hogy az arc helyes ápolásáról fel
világosítást adjon.

Svábhegyi
Szanatórium

[ŐSZI UTÓKURÁK
I UTÓSAISON ÁRAK I TELEFON: 165-447

Ismerősöm, akit ha a családja évek
kel ezelőtt tapintatosan arra figyelmez
tetett, hogy mégse lehet pihenés nélkül 
naponta tiz-tizenkét órát dolgozni — ki
kérte magának, felette ne gyámkodja
nak, ő bírja a munkát, neki nincs szük
sége divatos vikendre, régimódi nyári 
szabadságra —  ma sértődötten kezdi 
észrevenni, hogy fáradt. Csodálkozik, 
sohase történt meg vele, vasárnap reggel 
nyolckor nincs energiája felkelni, délig 
hever az ágyban. Mert hétköznap ter
mészetesen félnyolckor már a gyárban 
van, a kimerültsége illedelmesen csak 
ünnepnapon meri háborgatni. A gyere
kei összedugják a fejüket. — Mi van a 
papával? Mi történhetett vele, hogy el
mulasztja meglátogatni a nagymamát? 
Évek óta ez volt a vasárnap délelőtti 
szórakozása. A feleség is kezd aggódni, 
ő  igazán nem tehet semmiről. Az ura 
azok közé a férfiakhoz tartozik, akik
nek a munka a szenvedélyük.

Már a nászuton kezdte. Két hónapig 
akartak elmaradni, utazni, de a nyolca
dik napon k itört belőle a türelm etlen
ség. Eleinte csak tapintatosan érdeklő
dött, mi lenne ha hazautaznánk, meg
jegyezte, nincs sok értelme a nap-nap 
utáni egyforma semmittevésnek. Már 
mindazt látták, amit a Baedecker érde
mesnek talál a megtekintésre. Egyik 
mnzeum olyan, mint a másik. Mindig 
többet m aradt a szobájában, amig egyik 
reggel leült az íróasztalhoz és csak ak
kor kelt fel mellőle, amikor a szolga a 
csomagokért jö tt be, indulni kellett a 
vasúthoz. A vonatban elővett két vaskos 
szakkönyvet, beléjük temetkezett, néha 
oda3zólt a feleségéhez —  „drágám, ugye 
megbocsátja, át kell tanulmányoznom 
valamit11. Mire az asszony kedvesen és 
gépiesen azt felelte — „szivem, csak ne 
zavartassa magát“.

Akkor még nem tudta, hogy a férje 
komolyan veazi majd a biztatást. Nem 
zavartatja magát, a házasságuk tizen
nyolc éve alatt csak dolgozott. Két Író
asztal m ellett élte le az életét. A gyári

NAGY ÖRÖMET KELTETT mindenfelé 
a budapesti rendőrség két kiváló vezetőjé
nek,_ Éliássy Sándor főkapitánynak és 
Török János dr. rendőrfőparancsnoknak 
az elmúlt héten történt magas kitüntetése. 
A kormányzó a budapesti rendőrfőkapi
tánynak a másodosztályú érdemkereszthez 
a csillagot adományozta, ugyanekkor Török 
János ismételten kormányzói elismerést 
kapott. A rendőrség vezetőinek kitüntetésé
vel egyidejűleg az eucharisztikus ünnepsé
gek példás rendfentartásáért a kormányzó 
több ismert budapesti rendőrtisztet és 
detektivtestületi tagot tüntetett ki.

★
ROSSZ IDŐK járnak az idei szépség- 

királynőkre. Miss Európa 1938, a tizenhét
éves Sirka Salonen, aki mint Miss Finn
ország vett részt a kopenhágai Miss Európa 
versenyen, csúnyán ráfizetett a diadalra. 
Mikor ugyanis megérkezett Kopenhágából 
Helsinkibe, már várta az iskolája levele, 
amelyben az igazgatóság crtesiti a szépség- 
királynőt, aki «civilben» harmadéves tanító- 
növendék, hogy «az iskola törvényeibe 
ütköző viselkedése miatta — kicsapták. 
Még rosszabbul járt az ugyanezen verse
nyen résztvevő csodaszép Slokoivska Mária 
nevű tizennyolcéves cigányleány, akit a 
varsói pályaudvaron detektívek vártak és 
egyenesen a törvényszék fogházába vitték. 
A szépséges cigánylányt ugyanis, mialatt 
Kopenhágában járt — tyúklopásért jogerő
sen egy hónapi fogházra ítéltek el.

*
KEDDEN ESTE mutatkozik be a Hangli 

közönsége előtt a népszerű Hacsek és Sajó 
pár. Egészen aktuális tréfák szerepelnek 
műsorukon, amelyet a dunaparti kávéház 
publikuma igen nagy érdeklődéssel vár. 
Amint értesülünk, a komikuspár cgy-egy 
este többizben is megjelenik a Hangli dobo
góján, hogy kipróbált művészetükkel egész 
este mulattassák hallgatóikat.

★
• TÁBLÁS HÁZ* nézte végig a Sputz- 

szalon divatbemutatóit. A fokozott érdeklő
dés annak a szép haladásnak szólt, amin a 
szalon rövid idő alatt átment. Előbb remek 
blúzaival, kitűnő jersey-ruháival és sport- 
holmijaival tűnt fel, most pedig már olyan 
tökéletes párisi kollekciót mutatott be, 
melyben a kis trottőr ruháktól az estélyiig 
minden található. Mindez pedig a kitűnő 
ízlésű Sputzné érdeme.

ELŐKELŐ KÖZÖNSÉG Smart levendula- 
vizet használ. 100 gr. P 2.40. (Bécsi-utca 9.)

r Magyar szenekre

1 csali! 2-aknás REKORD'
kályhát vegyünk!« K B .ynai v e

H éber Vilmos császár-ut 30  
T e l e f o n :  124-747J

íróasztal volt a felesége, az otthoni a 
kedvese. Az egyiktől a másikhoz mene
kült. Egyszer az egyiket, máskor a má
sikat szerette. Az utóbbi időben a gyári 
íróasztal kezdett furcsán viselkedni. 
Már nem találta meg mellette a régi biz
tonságos érzést. Voltak percek, hogy 
úgy nézett rá, mint egy idegenre. Már 
azt is fel tudta tételezni róla, egyszer 
hűtlen lesz hozzá. Ez a nyugtalanság, a 
kételkedés az otthoni íróasztalnál 6e 
szünte meg gyötörni. Megbénította a 
munkakedvét. Éjszaka álmatlanul for
golódott. A különböző altatóméreg se 
használt. Örült, ha nagynebezen éjjel 
kétóra felé elaludt. Azon az éjjelen se 
aludt legfeljebb csak másfél órát, amikor 
süvítő telefonberregés riasztotta fel. 
Meggyujtotta a villanyt. Az éjjeliszek
rényóra négyet m utatott. A szive meg
dobbant. Ki lehet az éjszakai telefo
náló? . . .  Mi az a hir, amit most közölni 
akarnak vele? . . .  Egy pillanat alatt át
futott az agyán minden. Vége a világ
nak . . . Valaki már tudja, hiába remény
kedtünk . . .  Vagy talán ég a gyár? H ir
telen az anyja ju to tt eszébe . . .  Tegnap 
panaszkodott, rosszul érzi magát . . . Jaj, 
csak nem?! . . . Ferit érte szerencsétlen
ség? . . .  A gyerek motorkirándulásra 
m e n t. . . Reszkető lábakkal tántorgott a 
telefonhoz . . .  Megkapaszkodott egy fo
tel támlájában . . .

—  Halló! 29-40-83? — kérdezte a vo
nal másik végéről egy ismeretlen mély 
férfihang. —  Nem, itt 29-40-82 — felelte 
ő még mindig reszketve. Tévedés — fe
lelte bosszúsan az ismeretlen. Az álmá
ból felriasztott mindig csak rosszat váró, 
pesszimista ember sírni és nevetni tu 
dott volna a megkönnyebbüléstől. Téve
dés —  ismételte — és nem tudta elfoj
tani, ne tegye hozzá —  köszönöm . . .  
köszönöm!

Szóval ma éjszaka még nincs semmi 
nagy baj. Lehet tovább aludni. Boldogan 
húzta magára a takarót és mint kisfiú 
korában, ha valami nagy veszélytől me
nekült, hálaadó imádságot kezdett mo
tyogni.

PÁLYÁZATOT hirdetett egy angol újság 
a "gentleman* fogalmának meghatározá
sára. Arra a kérdésre, hogy ki a gentleman, 
közel négyszázezer válasz érkezeti. Az első 
dijat, egy teljes férfigardobot — vagy amint 
az újság irta: «egy tökéletes gentleman fel
szerelést* Miss Simone Eggedy nevű het
venegy éves dublini nyugalmazott tanítónő 
nyerte meg ,a  következő definíciójával: 
«A gentleman külsőleg és belsőleg tiszta 
ember, aki embertársait érdemük szerint 
becsüli, barátságos a gyermekekhez és 
büszke ahhoz, hogy hazudjék.* Most már 
tudjuk, hogy ki a gentleman, csak azt nem 
tudjuk, hogy mit fog csinálni a hetvenegy 
éves nyugalmazott tanitőkisasszony a <gent
leman felszereléssel*, amit szerintünk úgy 
eladni, mint elajándékozni, vagy pláne 
ajándékba elfogadni — nem gentlemanlike.

*
A FIATAL FÉNYKÉPÉSZGÁRDA egyik 

tehetséges ifjú tagja: Heidelberg Klára uj. 
modern atclier-t rendezett be az Abbazzia 
házban. Andrássg-ut 49. szám alatt.

★
A TÁTRÁBÓL HOZTA magával ezt a kis 

történetet az egyik barátunk: az optimiz
mus és a pesszimizmus tündéri keveréket. 
A lapok tele vannak háborús hírekkel, s 
néhány nap előtt az egyik szanatórium 
társalgójában is természetesen csak erről 
folyt a vita. Az egyik pesti feleség, aki már 
hetek óta fent nyaral, egy darabig rémül
dözve hallgatta a társalgást, aztán meg
szólalt’

— Borzasztó ez, amit maguk mondanak, 
hát tényleg kitör a háború? Jön a bomba, 
a gáz, mindenki meghal, de lehet, hogy én 
életben maradok és akkor mit csinálok itt 
egyedül ezen a világon?...

♦
ELISABETH ARDEN első asszisztensnője 

csak szombatig áll díjtalanul az érdeklődő 
hölgyek rendelkezésére.

★
A KÖVÉR KOMIKUST „dizőzvizsgára 

hivta“ egyik este egy barátja a Dunapartra 
egy kávé házba. A komikus nem valami 
altruista lélek, gázsit kötött ki magának, 
vacsorát feketével, cigarettával s némi 
aprópénzzel. Tiz pengőt kért, ötben aztán 
megegyeztek. Vacsora után a dizőz a pó
diumra lépett és nekifogott az első szám
nak. Néhány taktus után a barát fanyar 
képpel olaszólt a komikusnak:

— Tudod mit? Legyen tiz pengő...

f f -  J . )

O O N  K A K A Ó
és csokoládé világmárka j

NAPPALI FELMELEGEDÉS
Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 

17 Celsius-fok, a tengerszintre átszámított lég. 
nyomás 769 mm. gyengén süllyedő Irányzatú.

Várható Időjárás a következő huszonnégy 
órára: Gyenge déli, délnyugati légáramlás. Ke
vés felhő? Éjjel a csendesebb és mélyebb terű- 
leteken köd. Erősebb éjjeli lehűlés (a mélyebb 
helyeken gyenge taiajmenti fagy). A hőmérsék
let nappal tovább emelkedik és eléri az éjszak
nak megfelelő átlagértéket: a 20—22 fokot.

_ -------------- ------ ■

— Az amerikai magyar Irodalom a Pe
tőfi Társaságban. Első őszi felolvasó ülését 
tartotta vasárnap délelőtt a Petőfi Társaság. 
Császár Elemér megnyitó beszédében Köl
csey Ferencet, a Himnusz költőjét méltatta, 
majd Kiss Ferenc szavalta el a Himnuszt. 
Havas István alelnök-főtitkár évi jelentése 
után Agyagfalvy-Heggi István és Falu Tamás 
olvastak fel müveikből. Ezután került sor 
az ülés legérdekesebb pontjára, Kemény 
György amerikás magyar előadására at 
amerikai magyar irodalomról. Az előadó el
mondotta. hogy az amerikai magyar iroda
lom együtt halad az óhaza irodalmával ét 
ma már jelentős tényezője az amerikai iro
dalomnak is. Kemény György ünneplése 
után zárt ülést tartottak, amelyen a szolnoki 
Verseghy-kör négytagú küldöttsége átnyúj
totta Császár Elemérnek, a kör diszelnöké- 
kévé történt megválasztásáról szóló okira
tot. Végül a főtitkár beszámolt arról, hogy 
elkészült Pékár Gyula síremléke, amelyet 
Mindszentek napján avatnak fel.

— Magyar műszaki katonák a világháború
ban. Már augusztusban megjelent Jacobi Ágost 
ny. utászezredes szakavatott szerkesztésében a 
„Magyar műszaki parancsnokságok, csapatok ét 
alakulatok a világháborúban" cimü natalmai 
munka. Valóban el kell merülnie annak ebben a 
rendkívüli gonddal összegyűjtött színes törté
nelemben, aki értéke szerint akar megemlékezni 
róla, mert a kritikus szemléletét méltán megza
varja az a nagy szeretet, amely a szerkesztőt ét 
nagyszerű munkatársait hevitette. A lelkes Ja
cobi ezredes nagy szerkesztői munkáján kívül 
Zelenka Zoltán altábornagy, Bánhidy János ez
redes és Schivetner százados mélyenszántó dol
gozatai minden dicséretet megérdemelnek. A 
munkához József királyi herceg, valamint Bor
nemisza Géza iparügyi miniszter és Bartha Ká
roly altábornagy irt magasszárnyalásu és a mű
szaki hivatást pompásan jellemző, lendületei 
előszót.

— Leesett a villamosról egy postai ótiszt.
Szombaton éjfélkor súlyos kimenetelű baleset 
történt a Baross-tér és Bákóczt-ut sarkán. Egy 
mozgásban lévő villamosról leesett Egyed Gyula 
postafőtiszt. A mentők részesítették első segély
ben. Megállapították, hogy zúzott sebeke és belső 
sérülést szenvedett. A Szent István-kórházba 
szállították.

— A Szent István-kőrházba lett öngyilkos — 
a Rókusba szállították. Szombaton öngyilkos- 
sági kísérlet történt a DessewíTy-ulca 37. számú 
házban. Kenerkorn Jenő kereskedőt hozzátar
tozói eszméletlen állapotban találták. Orvost hív
tak, majd beszállították a Szent István-kőrházba. 
Itt megállapítottak, hogy a kereskedő nagy adag 
arzénnel mérgezte meg magát. Tekintve, hogy 
a Szent István-kórházban nincs olyan osztály, 
ahol az öngyilkosjelöltekre vigyázhatnak, értesí
tették a mentőket, akik az életveszélyes állapot
ban lévő férfit a Rókus-kórházba szállították. 
Búcsúlevelet nem hagyott hátra és igy még néni 
tudják, miért akart megválni az élettől.

— Bajtársi találkozó. A volt losonci 25. közös 
gyalogezred tisztjei, altisztjei és legénysége szep
tember 25-én délelőtt 10 órakor tartják bajtársi 
találkozójukat az Aréna-ut és Thököly-ut sar
kán levő Schultz-vendeglőben.

— A magyar vasutasok és hajósok nagycenki 
Széchenyi-zarándoklata. Vasárnap tartották a 
magyar vasutasok és hajósok hagyományos 
nagycenki Széchenyi zarándoklatukat. A zarán
dokukul Samarjay Lajos államtitkár, titkos ta
nácsos vezetése alatt több mint ezer zarándok 
vett részt. A Széchenyi grófi családot a Legna
gyobb Magyar unokája, gróf Teleki Tiborné, 
■S-éc/tenyi Alisz grófnő, az államvasutak igazga
tóságát pedig Dr. Imrédy Kálmán, az államvas- 
utpk elnökhelyettese képviselte. A zarándokok 
kiilönv onatát Haich Károly udvaritanácsos, a 
Győr-Scpron-Ebenfurti Vasút vezérigazgatója 
és a helyi hatóságok fogadták. .4 zarándoklat 
ünnepi szónoka dr. Winchkler István, volt mi
niszter, a Mftr. elnök-vezérigazgatója volt, ki
nek nagyhatású emlékbeszédét több mint két
ezer főnyi tömeg hallgatta. Az ünnepség után a 
délutánt a zarándokok Sopron nevezetességei
nek megtekintésével töltötték.

- -  Letartóztatták a dohány jövedék csalóit. 
A 25.000 pengős dohányjövedéki csekkcsalás 
ügyében a rendőrség vasán,ap újra kihallgatta 
özvegy Majoros Jánosné trafikosnőt, továbbá 
Dénes Károlyt, Majorosáé vejét, valamint Szí
vós Sándornét, a 87-es postahivatal tisztviselő- 
nőjét.^ A kihallgatás után a rendőrség előzetes 
letarióztatásba helyezte úgy Dénesi. mint 
Szivősnct, akiket ma kisérnek a vizsgálóbíró 
elé.

Házasság. Olajos Magda és Pintér Mihály 
vasárnap délután 5 órakor tartották esküvőjüket 
Mariaremetén.

m ulatja be Müller György szűcsmester Petőfi S; 
utcai üzletében. Finom minőség, párizsi ízlés és a 
lépőén alacsony áiak  csábítják a nagygénvü. de t 
üzletében *közunséget Müller mester megbízható

aitóvédő
topástő l piszoktól HlgJénli 
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ECKHARDT TIBOR:
B e k ö v e tk e z e tt  a z  id ő p o n t, 
a nikor Csehszlovákia közeiért 
ahhoz, hogy a p o k o lb a  ju t

í

uj modelljeinek 
bemutatását 
megk- '*e

F in o m  m in ő s é g e k  
P á r is i  Íz lé s  
O lcsó á r a k

A magyar frontharcosok 
üdvözlő táviratot 

küldtek Mussolininek
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Vasárnap délelőtt tartotta az Országos 
Frontharcos Szövetség pesterzsébeti főcso
portja székházavatását, az országzászló és 
a körzeti zászlók felszentelését. Délelőtt 9 
órakor kezdődött az ünnepség, amelyen 
Pesterzsébet városát dr. Chikán Béla pol
gármester képviselte. Az Országos Front
harcos Szövetség részéről megjelent gróf 
Takách-Tolvay József, a frontharcosok or
szágos elnöke és Kertész Elemér, a front
harcosok alelnöke.

A felszentelés után dr. Horváth Endre he
lyettes polgármester mondotta el beszédét, 
majd gróf Takách-Tolvay József emlekedett 
szólásra.

— Sokat hallunk a népek önrendelkezési 
jogáról — mondta. — Mi ezt úgy értelmez
zük, hogy az kiterjesztessék a csehszlovák 
rabságban élő összes nemzetek fiaira. Bajtár
sak — fejezte be —

megtaláljuk az utat és módot, hogy a ma
gyarság eme óhajtását a világ hatalma

sai is meghallják.
Utána Kertész Elemér mondott beszédet.
A délelőtti ünnepséget délután vezetői kon

gresszus követte, amelyből Mussolininek a 
következő táviratot küldték:

„Xagyméltóságu Ducel Triesztben elmon
dott beszédéért, amelyben a Csehszlovákiában 
élő összes nemzetek önrendelkezési jogának 
megadása mellett szállott síkra, mélységes 
tisztelettel és hálával köszöntik a magyar 
frontharcosok százezrei.

Kérik az egyformán értelmezendő jog és 
igazság nevében további szilárd állásfog

lalását
és kérik úgy hazánk, mint az emberiség nyu
galma érdekében.

-  ----- - ■ ------------------"*
— Az amatőrfényképezők nemzetközi fény- 

képkiállitása. Az Egyesült Amatőrfényképezők 
Országos Szövetsége V. nemzetközi művészi 
fényképkiállitására, a nagy érdeklődésre való 
tekintettel a képek beküldésének határidejét 
szeptember 20-ig meghosszabbították.

z  As elhasznált gombaalnku Tungsram Kryplonlámpá-
kat visszavásárolják! Mindenki megfigyelhette m ár. mi
lyen gyönyörű izzófehér fényt sugároznák az uj Tungs
ram Kryptonlámpák. Aki pedig áramfogyasztásukra 
ü g y it. tapasztalhatta, hogy a Kryptonlámpák mennyivel 
gazdaságosabban világítanak az eddig használt egyéb 
lámpafajláknál. És ez meg nem minden! Mert még 
az e l h a s z n á l t  újfajta, gombaalnku Krvp'onlúmpa is 
p é n  11 é r! Az ilyen lámpában levő kryptonsáz ugyan
is komoly értéket képvisel, előállítása icen költséges és 
ezért a villamossági szakkereskedők az elhasznált gomba- 
alakú Krvpronlámpákat. ha burájuk sértctl-n . vissza
vásárolják Egyes típusoknál több mini 4<» fillért kapunk 
igy vissza lámpánként, ez pedig m ár komolv hozzá
járulást jelent újabb lámpáink beszerzési költségéhez.

Ti s z té lé t  te l  
m e g h ív o m  Ö nt is  

u j  m o d e l l je im  
m e g te k in té s é r e

t e f o .

S Z Ű C S

IV, PetőfiSándor-utca 6

Mezőberény, szeptember 18.
(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

Eckhardt Tibor a Független Kisgazdapárt ve
zére vasárnap Mezöberényben nagy beszédet mon
dott, amelyben tekintettel a mai időkre, kizáró
lag külpolitikai kérdésekkel foglalkozott.

— Körülöttünk a Dunavölgyében — mondotta 
Eckhardt — már olyan állapotok fejlődtek ki, 
amelyek azt a veszélyt rejtik magukban, hogy

felborulhat a béke és háborús vezedelem 
származhatik.

Ember aligha láthatja előre, mi történik majd a 
közeljövőben.

Azt fejtegette ezután, hogy a tizenhárom- 
millió színtiszta magyar lelket számláló nem
zetet megcsonkították ugv, hogy csak nyolc
millió magyar maradi, viszont a hétmilliónyi 
cseh népnek kétszer akkora országot adtak, 
mint amekkora volt. A csehek azt hitték, hogy 
ha három és félmillió németet és egymillió ma
gyart bekebeleznek, attól erőteljesebbé lesznek. 
De éppen ezzel halálos betegséget szedtek ma
gukba. A békeszerződések rosszak voltak és a 
végrehajtással még tarthatatlanabbá váltak. A 
világháború nyertesei az elmúlt húsz esztendőt 
úgy használták fel, hogy

nem igyekeztek a megcsonkított Magyar- 
országot emberséges bánásmóddal kibékí
teni, banem kötelet vetettek a nyakába.

Amikor Genfben Magyarországot képviselte — 
mondotta Eckhardt —, megmondotta Benesnek, 
hogy minden győztesnek legelső kötelessége, 
hogy a legyőzött nemzetet jó bánásmóddal ki
békítse. Ezt a csehek velünk sohasem tették 
meg. S amikor a magyar követegyszer megje
lent nála és őt bizonyos mérsékletre hívta fel, 
Benes azt válaszolta a magyar követnek:

Maguk meg akarják változtani a békeszer
ződéseket, már pedig ha nem törődnek bele 
Trianonba én a pokolb fogom magukat el

vezetni.
Ezt mondotta tizennyolc évvel ezelőtt Benes a 
magyar követnek. Ezért mondotta aztán ő Be- 
nesnek: ön megtartotta szavát, mert Magyar- 
ország számára az életet valóságos pokollá tette, 
de vegye tudomásul, ha minket a pokolba akar 
vinni, magának is oda kell velünk jönnie. És 
bekövetkezett az a időpont, amikor Csehszlo
vákia valóban közel ért ahhoz, hogy a pokolba 
jut, de mi, magyarok kezdünk kijutni a pokol
ból, mert megváltozott az idők járása.

Agyonlőtte magát egy kis gimnazista, 
mert nem szeretett tanulni

— A Reggeli Újság tudósítójától —

Megrázó diáktragédia játszódott le vasár
nap a Bozókvár-utca 11. számú villában, ahol 
mellbelötle magát dr. Dörgei Ferenc kültigy- 
minisztériumi osztálytanácsos 16 éves Tibor 
nevű fia. A mentők már nem tudtak segíteni 
a diákon, aki

a kórházba való szállítás közben a men
tőautóban meghalt.

Vasárnap délután két óra tájban revolver- 
dörrenést hallottak a csendes Bozókvár-utcai 
villa lakói. Itt lakik lleverdle Károly okleve
les mérnök-épilőmester, feleségével és felesé
gének első házasságából származó 16 éves 
fiával, Dörgci Tiborral. Az első házasságból 
származó másik gyermek, a 18 éves Dörgei 
Attila édesapjánál, Dörgei Ferencnél nevel
kedik.

A dörrenés zajára, amely a villa alagsorá
ból hallatszott, többen a hang irányába siet
tek. Az alagsorban a földön fekve talállak 
Dörgei Tibort, akinek a melle vérzett. Mel
lette volt a fegyver, amellyel mellbelőtte 
magát. Azonnal értesítették a diák nevelő
apját, Hevcrale Károlyt, aki a háziorvosért 
küldött. Az orvos megvizsgálta az eszmélet
len fiút és

megállapította, hogy a golyó életveszé
lyes sérülést okozott és állapota remény

telen.

Telefonáltak a mentőkért, akik a háziorvos 
kíséretében elindultak vele Vöröskereszt- 
kórház felé. A kocsiban egyre rosszabbodott 
a gyermek állapota és mire a kórház kapu
jához értek, Dörgei Tibor a mentőautóban

m ert az eg észség ére  árta ím n s n ik  tin , p y r id in  k á trán y , 
gyan ta  <tb, szá rm a zék o k  ezá lta l n em  ju tn a k  a szájba  
é s  a tü d őbe.

M in d e n  d o h á n y t ó z s d é b e n  k a p h a t ó !
1 elesráns K ik o p á ll b a k e lit  s z ip k a  é s  5  h eté t á r a  1 .50  I* 
1 b e té t  — m ely  4 0  c i g a r e t t á r a  e l é g r  — Í6  f i l lé r
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Az egész világon bedőltek Benes urnák, azt 
mondották: Milyen remekül csinálja Benes, az 
egész világ körülötte forog, azt hitték róla, 
hogy a diplomáciai és politikai kártyajátéknak 
valóságos mestere. Ez akkor sem volt igaz, ma 
sem igaz. Benes ur szerencsés kártyás volt egy 
darabig, mert valamennyi tromf az ő kezében 
volt.

Ma azonban van tromfja a másik oldalnak 
is, majd meglátjuk, milyen kártyásnak bi
zonyul most, amikor egyforma kártyákkal

kell megállnia a helyét

A cseh politika hibái és mulasztásai veszélyesek 
és károsak voltak az egész európai békére. Ok 
adták ki a jelszót 1916-ban, hogy pusztítsák el 
az osztrák-magyar monarchiát. Ez súlyosan 
megbosszulta magát. mert bebizonyosodott, 
hogy a germán és orosz erők között egyensúlyt 
tartani csak dunavölgyi együttműködés révén 
lehet.

— A muszkákon kívül még a vörös veszedel
met is be akarta ide vezetni. De provokációnak 
kellett tekinteni azt is, hogy bármilyen jogos 
követelés hangzott el a csehekkel szemben, ál
landóan az a fenyegetés volt a válasz: ha nem 
engedelmeskednek, majd jön az orosz.

Hogy Jön-e az orosz, azt nem tudom, de 
hogy jön a német, az egészen bizonyos.

— Meggyőződésem szerint az a magyar kül
politika, amely számolt a tényekkel és mindig 
következetesen arra törekedett, hogy valameny- 
nyi középeurópai nagyhatalommal jóbarátság
ban éljünk, jó barátságban az olasszal, német
tel, lengyellel, ez volt a rcálpolitika, a helyes 
európai és helyes magyar politika.

A magyar nemzeti közvéleménynek az a leg
főbb, majdnem azt lehelne mondani egyetlen 
követelése, — mondta Eckhardt, — hogy adas
sák meg mindenkinek az önrendelkezési jog, 
adassék meg a lehetőség, hogy mindenki annak 
az államnak a keretében éljen, amely nemzet
nek fia és amely nemzethez tartozni is akar. 
Adassék meg minden népnek és mindenkinek 
az önrendelkezési jog,

vagy pedig következik az erőszak és el
kerülhetetlenné válik ezen a világon a 

háború.

A világ urainak most arról kell dönteniök, 
hogy megadják-e az önrendelkezési jogot, vagy 
tudatosan háborúba döntik a világot.

kiszenvedett. Nem is vitték be a kórházba, 
hanem mindjárt a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállították.

Dörgei Tibor a premontreiek gödöllői in
tézetének volt növendéke. Most ősszel íratták 
be a fiút. Dörgei Tibor nagy nehézségekkel 
végezte iskoláit. Szülei éppen ezért határoz
ták el, hogy a gyermeket a premontreiek 
gondjára bízzák, mert azt remélték, bogy a 
nevelőintézeti élet megbarálkoztatja majd ta
nulmányaival.

A fin azonban nem jól érezte magát az is
kolában és folyton arra kérte szüleit, hogy 
adják valami gyakorlati pályára. Ezzel a ké
réssel utazott haza szombaton is.

Vasárnap este kellett volna Dörgei Tibor
nak visszatérnie Gödöllőre. Ebéd után el
tűnt. Szülei azt gondolták, hogy elment sé
tálni, hamarosan kiderült azonban, hogy a 
villa alagsorába ment, ahol valószínűleg 
már előzőleg elrejtette édesapja revolverét. 
Két óra után néhány perccel azután be
következett a tragédia: Dörgei Tibor agyon
lőtte magát.

A Reggeli Újság munkatársa beszélt az 
öngyilkos kisdiák nevelőapjával, lleverdle 
Károly mérnökkel, aki az öngyilkossággal 
kapcsolatban a következőket mondotta el:

— Tibor, akit évek óta én neveltem, 

semmiképpen sem akart tanulni, ezen
kívül érzékenylelkü gyermek volt

Éppen ezért határoztuk el, hogy nevelőinté
zetbe adjuk, mert reméltük, hogy ott majd 
megváltozik. Sajnos, ez sem segített... Nem 
tudjuk magyarázatát adni a szomorú ese
ménynek . . .

. .  . & ismét 
csábítanak a káprázatos 

tengeri utazások!

Óazl f BldköziUngerl utazások  
a  fehér
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Háborús hirek KöveUezieöen 
Budape ten lett öngyilkos 

egy cseh Kereskedő
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Péntekről szombatra virradó éjszaka a Kürt* 
utca 6. szám alatt lévő Rio szállodában Rosen* 
thal Izidor, 50 esztendős cipőnagykereskedő, 
besztercebányai lakos, cseh állampolgár, szobá
jában megmérgezte magát. Tettét csak akkor 
akkor fedezték fel. amikor a személyzet az ön
gyilkos férfi hörgésére figyelmes leit. Behatol
tak a szobába, ahol a nagykereskedőt eszmé
letlenül találták az ágyon.

Az éjjeliszekrényen mellette áll a méreg
pohár és az asztalon kusza sorokkal megírt 

búcsúlevelek.
A szálló személyzete azonnal a mentőket érte
sítette, akik hamarosan megérkeztek és az esz
méletlen embert a Rőkus-kórházba szállították. 
Az öngyilkos férfi a hajnali órákban

a kórházi ágyon meghalt, anélkül hogy esz
méletét visszanyerte volna

egy pillanatra is.
Az öngyilkossági tragédiáról táviratilag érte

sítette a főkapitányság vasárnap kora reggel 
Rosenthal Izidor eipönagykercskedő hozzátarto
zóit Besztercebányán. A szállodában megtudtuk, 
hogy Rosenthal Izidor már évtized ?k óta jár 
Budapestre üzleti ügyekben cs a fővárosi cipő
szakmában is jól ismerik. Besztercebányán te
kintélyes vagyona és nagy üzlete van és úgy őt, 
mint családját jól ismerik a városban és a kör
nyéken. A kusza sorokkal irt búcsúlevélből arra 
a megállapításra jutoltak, hogy

a szerencsétlen ember a csehországi esemé
nyek hatása alatt a háborútól való félelmé

ben követte cl az öngyilkosságot.
A vasárnapi napra várják hozzátartozóit, akik 

intézkedni fognak eltemetése felöl.

x Most különösen vigyázzon az egészségére, főleg t
szivére! Ezért használjon Nik opál! szipkát!

x Bankjegyeket égetett el a m ait télen az. aki elavult
ócska kályháit nem  cserélte ki nagyszerű teljesilményá 
Gyöngy-kályhára. A Gyöngy-kalvha egycnle.es meleget 
ad és az abban eltüzelhető olcsó Győng.vszén leggazda
ságosabb kihasználását teszi lehetővé. A Gyöngy-kályha 
minden vaskercskedésbcn kapható

egycnle.es
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Egyedül a nemzet érdeke... REGGELI U JSÁ G K Ö ZG A ZD A SÁ G A
-  X Reggeli Újság tudósítójától. —

A hegyoldalban eldördült az első puskalövés. 
A kopár terepen hasmánt kúszik a felvérzett 
térdű gyalogos. Pusztító jégverés módjára ko
pog roharrx^'k'a, harcos válla körül az ellen

áldozatkészségben és kitartásban.
Pillanatra sem szabad megszűnnie az egy

ség, a tökéletes együttérzés mindennel dacoló, 
vihartálló kötelékének a pesti kávéházi ven
dég, a vidéki reggeliző szoba újságolvasói és a

Életüket és vagyonukat ajánlották  
fe l a hazáért a

a gyöngyösi országos értekezfelen

Felvonulnak a lovas tüzérek a multiieti haügya&onai^.

séges golyózápor. Pusztitólüzként pásztázza vé
gig a golyószóró a sorokat a hegytetőn pedig 
sűrűn vágódik fel előttük a lecsapódó gránátok 
nyomán a föld. Zeng a lég, reng szinte az egész 
hegység, amelyen a hullámzó rajvonal újabb és 
újabb térfoglalást jelent.

Messze a rajvonal mögött a pesti kávéházban, 
a vidéki reggeliző szobában nyugodtan hajlik 
ezalatt újságja fölé az olvasó. Pesten a pincér 
friss lapokat helyez az asztalra, a vidéki postás 
pedig kedélyes megszokottsággal csenget be a 
Pestről érkezett újságokkal. Kedves, nyugalmat 
árasztó kávéillat terjeng a katonai nyelven „hát
országnak” nevezett területen — és mégis együtt 
él és együtt érez a golyózáporban hasmánt csú
szó, felvérzett katonával a reggeliző polgár.

Nemcsak a komor betűk és hadijelentéaek 
kötik össze őket. A lélek láthatatlan, örökéletü 
hullámai és az azonos vér joga fonják eggyé 
az uj háború katonáját a „hátországban” ma
radt polgárral. A huszadik század második fer
tályában olcsó szólamoktól mentes, valódi nép
hadsereg vívja a háborút a szent polgári tűz
hely békéjéért. A modern és müveit világ a ha
ladás és a nagy emberi vívmányok megmenté
sére újból leegyszerűsítette a sokfajta elmélet
től összekuszált és zilált élet ellenében a közös
ség védelmének egyetlen módját: az egész nem
zetet osztatlanul képviselő, az egész nemzettel 
maradék nélkül együttérző hadsereget.

Ez a hadsereg túljutott azon, hogy öncélú ka
tonai érdekeket kövessen. Mindenben, ami tör
ténik, a nemzet és egyedül a nemzet érdeke a 
cél. A nemzet érdeke pedig az, hogy erős le
gyen mindennel szemben. Nemcsak a látható, 
sebző golyózáport zúdító ágyukkal, hanem a 
csempészuton, rejtett köntösben belopózó pro
paganda alattomos fegyvereivel szemben is. A 
frontmőgötti ország kitartása nélkül nincs győ
zelem. Egységesnek kell lennie a nemzetnek és 
a hadseregnek. Egynek lenni érzésben, hitben,

*rzxzx?
Olasz tábornok beszéde 

az Országzászlónál
— A Reggeli Újság tudósítójától —

Mussolini beszédének befejezése után, vasár
nap délben lelkes ünnepség volt az Ország- 
zászlónál, ahová megérkezett az olasz Caur 
nemzetközi antibolsevista szövetség elnöke Ma
rio Sani olasz tábornok. Az elnökség részéről 
Urmánczg Nándor, vitéz Rátvay Imre ny. tábor
nok valamint dr. Grill Lóránd ügyvezető igaz
gató fogadták az olasz tábornokot, majd a csa
patok felvonulása és az őrségváltás után dr. 
Nagy Iván mondott beszédet, amelyben köszön
tötte a Dúcét és utalt a napokban megjelent 
cikkére, melyre az elnökség távirati köszönetét 
küldött az olasz kormányelnökhöz. Tizennyolc 
évnek kellett eltelnie — mondotta dr. Nagy 
Iván, —

amíg minden fenyegetésben felülkerekedik 
a hit és az igazság.

Dr. Szél Sándor tb. főszolgabíró olasz nyelven 
tolmácsolta ezután a magyarság háláját, kitérve 
Mussolininek azelőtt elhangzott beszédére, 
amelyben

állástfoglalt a csehszlovákiai magyarság 
mellett.

A közönség lelkes éljenzés közben Mario Sr 
tábornok lépett ezután az országzászló szószé
kére és megköszönve az ünneplést, többek kö
zött a következőket mondotta: Ez az ünnepség 
meggyőzött arról, hogy a magyar nemzet mi

kopár hegyoldalon fegyvertüzben, vérző térd
del is előrekuszó harcos és küzdő honvédő 
társai között, mert a mozgósított hadsereg szel
leme és erkölcsi értéke olyan lesz, mint ami-

Tüzérségi megfigyelő a domboldalon.

Íven a nemzeté a háború kitörésének pillana
tában.

A nemzetvédelem és nemzetnevelés a háború 
utáni években egy kérdéssé lett. A magyar had
sereg minden tagja hisz abban, hogy az elemi 
és középiskolákban is olyan nemzedéket nevel
nek, amely méltó a magyar nemzet történelmi 
nagyságához. A tisztikar pedig folytatja ezt a 
nemzetnevelő munkát, amelynek egyetlen jel
szava, hogy mindig egyedül a nemzet érdeke a 
cél. (i. d.)

Íven baráti érzésekkel viseltetik az olasz nép 
iránt. Biztosíthatom önöket, hogy

a 42 milliós olasz nemzet ugyanilyen lelke
sedéssel áll a magyarság mellett.

A tábornok beszéde után a MÁV zenekara a 
Giovinezzát, majd a magyar Hiszekegyet ját
szotta s ezt követően az őrség diszmenetben vo
nult el Mario Sani tábornok elölt.

x Kalmár Pál, a rádióból ismert, közkedvelt énekes 
minden este az Emke-kávéházbn énekel Farkas Béla és 
cigányzenekara kíséretével.
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hetenként indul. Olcsó á rak !
Elsőrangú ellátás! 

Csakis k ü ls ő  k a b in o k !  
ágnál" Bpest V, Bank-utca 4

Földközi tengeri
hetenként induló, rend
kívüli o lc s ó  16 n a p o s  
utazás, 10 napos hafeut
a Hellenic Coast Lines nagy
szerű h a j ó i v a l .  Athén, 
Alexandria (Cairo) Suez, 
Jaffa, H a ifa , C y p ru s

megtekintésével
Összköltség 476>" P

. Tel.: 129-699 és 120-571

(A Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)

Vasárnap tartották meg a 7-ik országos 
kereskedőértekezlet második napját nagy
számú résztvevők általános érdeklődése mel
leit. A kereskedőparlament első felszólalója 
Balogh István, a Hevesmegyei Gazdasági 
Egyesület igazgatója volt, aki a kiviteli kér
désekkel foglalkozott. Üsztcrreicher István 
beszédében azt kívánta, hogy az állami in
tervenciós szerv ne kereskedjen, csak köz
raktári szerepet töltsön be. Kecskemétiig Mi
hály a kereskedők és termelők együttműkö
désének fontosságát hangsúlyozta felszólalá
sában.

Kálmán Andor a kereskedők aggkori biz
tosításának szükségességéről beszélt, majd 
Illés Béla javasolta, hogy a kereskedelmi ha
szon egy töredékét

nyugdijbélyeg révén takarítsák meg egy 
közös jóléti alap javára.

Tasnádi Kardos Béla, Gröbel Ferenc, Foczkó 
József, Posch Dezső és Vértes Emil felszó
lalása után a kereskedőparlament úgy hatá
rozott, hogy a kereskedők öregségi biztosítá
sát a legsürgősebben me gv al ásítandó na k 
tartja és nem veszi le a napirendről.

Huszár Lajos tett ezután indítványt, hogy 
a kereskedelem egy meghatározandó napon

Váratlanul érte a biztosító szakmát 
a POB igazgatóságának felfüggesztése

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A bizto
sító magánvállalatok magyar királyi állami 
felügyelőhatósága a 196/1923 ME számú ren
delet 2. §-ának a és c pontja, valamint 2-ik 
bekezdése alapján a Pénzintézetek Országos 
Biztosító Részvénytársasága budapesti bizto
sító intézet (V. kér., Sas-utca 3) bejegyzet cég 
igazgatóságát 1939 december 3-ig felfüggesz
tette. Erre az időre a vállalat ügyeinek veze
tésére 93.591/1926 számú pénzügyminiszteri 
rendelet 5—7 §-aiban foglalt rendelkezések 
értelmében és az azokban foglalt jogkörrel, 
gondnokul a Pénzintézeti Központot rendelte 
ki a felügyelő hatóság.

A hivatalos jelentés nemcsak a biztosilő 
szakma, de az egész gazdasági élet számára 
érthető meglepetést keltett. A POB ügyében 
másfél esztendő óla húzódó felügyeleti vizsgá
lat váratlan és feltűnő fordulata készületlenül 
találta az egész biztosítási szakmát, annál is 
inkább, mert az elmúlt heten olyan hirck ter
jedtek cl, hogy

a POB ügyeinek rendezésére megindított 
tárgyalások kedvezően alakulnak.

Az igazgatóság felfüggesztése természetesen 
megakasztotta a felügyeleti hatósággal, továbbá 
a Francona német viszontbiztosítóval folytatott 
tárgyalásokat, amelyek azzal a reménnyel töl
tötték el a POB vezetőségét, hogy az előkelő né
met viszontbiztosító intézet nemcsak a dijtarta- 
lékhiányokat egészíti ki, de a vállalat további 
fennmaradásához szükséges tőkét is a POB ren
delkezésére bocsátja.

Ilyen előzmények után a biztosiló szakmá
ban elterjedt hírek szerint

a POB vezetőségi tagjait is rendkívül meg
lepte és teljesen váratlanul érte a felügye
leti hatóság gyors és erélyes intézkedése.

A Pénzintézetek Országos Biztosítójának ügye 
már másfél esztendő óta foglalkoztatja a nyil
vánosságot. A Phöuix botrány kipattanása után 
mint ismeretes, a felügyeleti hatóság vizsgálatot 
indított az összes biztosító intézeteknél. A

aznapi bevételének egy meghatározott há
nyadát

ajánlja fel a családvédelmi alapra és 
támogassa ezzel is a miniszterelnök 
szociális programjának megvalósítását.

Molnár Imre az iparengedélyek felfüggesz
tésének megszüntetése érdekében cm It 
szót, majd Kovács József, Engel István. Be
rnéiig  Sándor, Klein Vilmos, Hézer Béla és 
Balkányi Kálmán dr.. az OMKE igazgatója, 
Sándor Béla, Vértes József és Kroó Vilmos 
szólaltak fel.

Az értekezlet végén Magyar Bertalan, az 
OMKE ügyvivő társelnöke mondott záró
beszédet.

— Mi kereskedők a béke katonái vagyunk 
— mondotta, — de csak egy igazságos 
békéé és a kereskedők országos értekezleté
ből annak a szent fogadalomnak kell kicsen
dülnie: életünket és vagyonúnkat a hazáért.

Vasárnap este a Kékesen ünnepi bankett 
volt, ahol Ferenczy Károly, az OMKE al- 
elnöke, a miskolci Kereskedelmi és Ipar
kamara elnöke hosszabb beszéd kíséretében 
átadta Csathó Kálmánnak, a Fűszer és cse
mege című darab szerzőjének az OMKE 
Hegedűs-plakettjét a kereskedői foglalkozat 
megbecsülése érdekében tett nagy szolgála
táért.

szakma beavatott tagjait is meglepetésként érte, 
hogy

a vizsgálat során a POB-nál súlyos dlj- 
tartalékhiányokat állapítottak meg.

A differencia elintézésére a POB vezetősége 
minden lehetőt elkövetett, tárgyalásba bocsátko
zott az Astra biztosítóval, a Francona német 
viszontbiztosítóval, az Első Magyar Általánossal, 
majd az Ankcr biztosító intézettel. Végül

sikerült a POB elemi ágazatát átadni az
Ankernak, az életágazatok azouban válto

zatlanul a POB-nál maradtak.

Ekkor kezdte működését Sándor Imre dr. is, 
az intézet uj igazgatója, tőle várták, hogy n 
szanálás eredményes lesz cs a kibontakozás le
hetővé válik.

L gyanekkor azonban a POB belső szervezeté
ben a részvényesek és az igazgatóság tagjai kö
zött egyenctlenkeúés tört ki, többen kifogásol
ták az elemi ágazatok átadását, amely szerintük 
megnehezítette a folyamatban lévő, kibontako
zásra irányuló tárgyalások sikeres befejezését. 
Hantos Elemér, a POB elnöke, aki 1918 óta 
egyik irányitója az intézetnek, természetesen 
ugyancsak mindent elkövetett, hogy az egvre 
mélyülő válság ellenére valamilyen uton-módon 
rendezzék a POB ügyeit. A fennálló sulvos ne 
hézségek és pénzügyi differenciák ellenére tett 
erőfeszítések az utolsó napokban optimizmus
sal töltötték el a POB vezetőségét,

azt hitték, hogy a felügyeleti hatóság n 
vizsgálat eredményét nem tartja súlyosnak

és így lehetővé teszi, hogy vf tőke bekapcsolá
sával a POB reorganizációja rendbejőhessen.

Az egyre jobban kialakuló — bár némileg 
érthetetlen — bizakodás és reménykedés köze
pette érte a POB vezetőségét a felügyeleti ha
tóság döntése, amely felfüggesztette az igazga
tóságot és gondnokul a Pénzintézeti Központot 
rendelte ki. Hir szerint egyébként a Pénzinté
zeti Központ a leggyorsabb ütemben foktatja 
a POB ügyének gyökeres kivizsgálását/ ugv, 
hogy mar a közeli napokban várhatók a bizto
sítási szakma legújabb viharos ügyének érde
kes fejleményei.
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a Reggeli Újság Színháza
A m erik a i drám a

a  V íg s z ín h á z b a n

A Nemzeti Színház után a héten két magán
színház is megnyitotta kapuit. A Vígszínház 
Paul Osborne „A világ közepe" című szín- 
játékát választotta első újdonságául. Iro
dalmi pretenziókkal lép elénk az amerikai 
író ebben a szokatlan témájú, furcsa darab
ban, amely — játék a halállal. De nem kell 
megijedni. Semmi hátborzongató nincs ab
ban, ahogyan a szerző egy mesemondó egy
szerűségével és minden színpadi rekvizitum 
elvetésével a Halált bemutatja, aki elegán
san szabott zakójában, európai modorú, szí
vélyes, halkbeszédü fiatalember. Megjelené
sekor nem sisteregnek a reflektorok, sejtel
mes fényhatásoktól nem borsódzik a hátunk: 
ez a Halál negédesen elbeszélget kiszemelt 
áldozataival és úgy invitálja őket a birodal
mába, mintha egy csésze feketéről volna szó, 
vagy egy bridzspartiról.

Egy farmer házában ismerkedtünk meg 
ezzel a „Tanár ur"-ral, ahogyan az iró a ha
lált nevezi. Szomorú ház, mert hiszen a ha
lál ott settenkedik körülötte és szedi egymás
után áldozatait: a farmer fiát és menyét, 
majd a feleségét, úgy hogy a házban az öreg 
farmer egyedül marad hatéves kis unokájá
val. £s az öregapct is már nagyban invi
tálja, de ő nem hagyja magát oly könnyen 
elcsábítani, mert előbb fel akarja nevelni kis 
unokáját. £ s  ravasz harcba száll a halál
lal, akit odavarázsol egy almafa tetejére, 
ahonnan nem tud lejönni. Szép és mély gon
dolatai vannak itt az Írónak az örök életről. 
Mi lenne, ha nem volna halál, mi lenne az 
aggastyánokkal, a szenvedő betegekkel s mi 
lenne az egész világból?

A játékban a fantasztikum szerencsésen 
találkozik azzal a realitással, amellyel az iró 
a nyers modorú, de jóságos öregapó és kis 
unokája életét vázolja. A gyász, mely őket 
sújtotta, nem árasztja a görög tragédiák ko
mor vigasztalanságát, ellenkezően: valami 
furcsa, szokatlan, európai fülnek kissé ide
gen humor ízesíti a történetet. Néhol terjen
gős, szokszor el-el lankad, de a következő 
pillanatban már minden érdeklődésünk az 
övé. Nemcsak azért, mert «más, mint a 
többit, hanem, mert elgondolkoztat mon
danivalóival. A darabban nincs szerelem, 
nincsenek látványos enteriőrök, merész di
vatkreációk: úgy látszik, igy is lehet darabot 
írni és darabot játszani.

Hegedűs Tibor rendezésében kifejezésre 
jut a darab minden szépsége. Somlay Arthur 
az öregapó szerepében színjátszó művészeté
nek egész hatalmas skáláját ragyogtatta. Szu
verén fölénnyel oldotta meg szokatlanul 
nagy és nehéz feladatát és uralkodptt az 
egész előadáson. Az unoka szerepében egy 
nagytehetségü kisfiút ünnepelt a közönség, 
Szepes Ivánt, aki csupa természetes kedves
ség és amellett már kész színész. Vágóné 
öreganyója ennek a nagyszerű színésznőnek 
egyik legfinomabb alakítása. Meghalási jele
nete felejthetetlen. Vaszary Piroska gonosz 
nagynénije bravúros kabinetalakitás. Kitűnő 
Bárdy Ödön kisvárosi doktora, a kisebb sze
repekben pedig Mátray, Grcguss, Justh és 
Dózsa jeleskedtek. A Debrecenből szerződte
tett Kömives Sándor bemutatkozása sikerrel 
járt. Nagyon szépen beszél, szép orgánuma 
van. A másik debütáns, Kormos Márta szin
tén előnyösen jelentkezett a vigszinházi 
színpadon, ahol máris otthonosan mozog.

Az elegáns szépasszonynak, aki a főpróba 
után azt kérdezte barátnőjétől, hogy miért 
kell ilyen furcsa, szomorú darabot játszani, 
e helyen azt felelem, hogy a színháznak más 
rendeltetése is van, mint pletykaanyagot 
szállítani a teazsurok számára.

A n gyalt vettem  fe le sé g ü l

— zen ével

Az Andrássy Színház Vaszary János né
hány év előtt játszott "Angyalt vettem fele
ségül# cimü házassági komédiáját újította 
fel, amely a Brodwayn legutóbb oly sikerrel 
került színre, hogy hónapok óta zsúfolt há
zak előtt játszák. A komédia tetszetős és 
csillogó elown-kőntösében ezúttal Is mérge-

Elő az okmányokkal!
N agy  „ k a m a ra "  r e v ü  a

PÓDIUMBAN
P R E M IE R  PÉNTEKEN

Békeffi konferál

zett tőrt rejteget a szerző, amellyel nem egy 
sebet ejt a léháskodó, hazug látszatokban
tetszelgő társadalmi rétegen. Ez a mulatsá
gos, fanyarizü vígjáték azt példázza, hogy a 
rossz környezet és egy bizonyos világ kon
venciói hogyan alakítanak át egy ártatlan 
angyalt mai démonná. Nemcsak a téma 
frappáns és merész, de a mód is, ahogyan az 
iró feldolgozza anyagát. Hogyan nyesegeti 
le az angyal szárnyait a sebésztanár, hogyan 
tanul meg hazudni, hogyan oktatja ki asz- 
szonvi ravaszságokra elvetemedett szoba
lánya és milyen kitűnő tanítvány lesz a 
szárnyaitól megfosztott angyalból.

A fordulatos és vidám játékot — szerin
tem teljesen fölöslegesen — zeneszámok tar
kítják. Ezek bizony nem sikerültek túlságo

Son ja Henie uj nagy filmrevüje:

A TÁNCOLÓ ANGYAL
A Foxék angyali tehetségű sztárja, Sonja Henie 

egy káprázatosán kiállított, pompás muzsikája 
és vidám revüben fogja e héten újból meghódí
tani a pesti közönséget. „A táncoló angyal" azon
felül, hogy pompás alkalmakat teremt a tánc ét 
a korcsolyázás világbajnoknőjének tehetsége csil
logtatására, ezúttal mint színésznőt ia komoly és 
szép művészi feladat elé állítja. Egy norvég kis
lányt játszik a filmben, aki beleszeret a léha éa 
szoknyavadász jazzkarmesterbe, elhagyja ottho
nát, elszökik a kis norvég városkából és csak 
akkor ébred meggondolatlansága tudatára, ami
kor ráeszmél, hogy milyen érdemtelen emberre 
pazarolta érzelmeit. Vigasztalan helyzetéből meg
menti a karmester impresszáriója, aki halálosan 
beleszeret a romlatlan kislányba és akinek 0 is 
elnyeri a szivét.

Először mint színésznőről állapítsuk meg, hogy 
Sonja Henie filmkarrierje A táncoló angyalban 
uj állomáshoz érkezett. Ez az aranyos kislány ma 
már kiforrott színésznő, aki az érzéseknek és in
dulatoknak minden kis niianszát érzékeltetni 
tudja. Hitele van ártatlan mosolyának éppúgy, 
mint igaz könnyeinek. Szerepében tökéletes illú
ziót nyújt. És színjátszó talentuma ma már nem 
csak ráadás, amit egy tánczseni adhat, hanem

N y u g a t  l e á n y a :  p a m p a s

m u tssika*  g y ö n y ö r  ü  k i á l l í t á s

(Corso, Décsi.) A Metro uj filmjét, amelyről 
multheti számunkban részletesen beszámoltunk, 
nagy tetszéssel fogadta a közönség. A roman
tikus cselekmény és a pompás muzsika, amely 
szcbbnél-szebb számokban bővelkedik, nem té
vesztették el hatásukat. Jeanette MacDonald és 
Nelson Eddy a főszerepekben rádupláztak az 
Orgonavirágzásban aratott sikerükre. Azt hisz- 
szük, hogy a Metro pompás filmjében sokáig 
fog gyönyörködni a Corso és a Décsi közön
sége.

N e h é z  a p á n a k  l e n n i :

fr iss*  ö t l e t e s

(Royal Apollo, Atrium.) Az uj magyar film, 
amelyet idegen ötletből Vitéz Miklós irt, egy 
elveszett csecsemő körül teremt mulatságos 
bohózati helyzeteket. Valami romlatlan derű és 
üde fiatalság vonul végig az egész filmen, amely
nek hőse: a kissé esetlen irodalomtanár, akinek 
a véletlen nyakába sózza a szóbanforgó csecse
mőt. A poggyászai közé kerül az a kosár, 
amelybe a gyermek apja rejtette, mint titokban 
kötött házassága gyümölcsét, a szigorú nagy
papa elől és a tanár ur, amikor felfedezi, hogy 
milyen értékes tartalma van a poggyászának, 
már befejezett tények előtt át. Levonja e vélet- 
lenség minden konzekvenciáját és a csecsemőt 
elviszi magával abba a lányintézetbe, ahol nagy 
protekcióval állást kapott. Itt a szobájában rej
tegeti az angyali kis jószágot, amíg ki nem de
rül a féltve Őrzött titok. Osztályának leány
növendékei előtt kénytelen bevallani, hogy kit 
rejteget. A leánykák erre megsegítik a tanár 
umt és gondjukba veszik a csecsemőt. Mosnak, 
varrnak rá, mindaddig, amig a szigorú igaz
gatónő és a tanárnők zord kara meg nem tudja, 
hogy az intézet tanára titokban — apa. A sze
gény pápaszemes tanár már-már állását veszti, 
amikor a gyerek szüleinek sikerül kinyomozni,

san és kár volt a sokszor erőltetetten be
illesztett zenékkel megakasztani a kitünően
pergő előadást, amely a szerző rendezésében 
csupa vidámság és zavartalan szórakozás. 
Lázár Mária, Törzs Jenő és Z. Molnár László 
régi szerepeikben brillíroznak. Újból kitűnő 
Bilicsi Tivadar a banktitkár szerepében, 
Fenyvessy Éva modern szobalánya oly 
pikáns és kedves, hogy bármely párisi szín
padon megállná a helyét. Tetszett a bemu
tatkozó Szende Bessy, aki nagyon szép szín
padi jelenség. Szaplonczay Éva, Szakáts 
Zoltán és Boros Gcza alakításait is elismerés 
illeti. Upor Tibor Ízléses díszleteit is meg 
kell dicsérni.

Jól startolt az Andrássy Színház.
Barabás Loránd

magábanvéve is attrakció.
H°gy táncban éa korcsolyázásban ezúttal mit 

produkál, azt nem kell újból felfedezni. Ha le
hetséges: még tökéletesebb mint eddigi filmjei
ben. Gyönyörű jégünnepélyek keretében mutatja 
be legújabb kreációit, amelyeket, azt hisszük, 
senki nem csinál utána. Ez nemcsak technika. 
Lélek van a táncában, poézis. Ezek a revük kü
lönben is egy gazdag fantáziájú rendező tökéletes 
teljesítményei. Káprázik tőlük az ember szeme.

Roy Del Ruth, a Mimi hires rendezője egyéb
ként az egész filmen ragyogtatja kivételes tehet
ségét. Csupa ötlet és fordulat ez a film, amelyet 
kitűnő színészek játszanak és amelynek muzsi
kájára hamarosan táncolni fognak egész Pesten 
A „Gipsy Told Me" cimü dal aa utóbbi éve.k 
egyik legszebb slágere. Sonja Henie két párt- 
nere: Don Ameche és Cesar Romero remek szi 
nézzek. Egy szilaj temperamentum^ énekesnő 
szerepében Ethel Merman tökéletes. Amikor po
fozza a szerelmes férfit és vázákat rág a fejéhez, 
aa embernek szinte viszket a tenyere. Valy Ver
non pompás kómikns. Külön attrakciója ennek 
a nagyszabású filmnek: a hires Raymond Scott 
Quintett szereplése.

A filmnek nagy sikert jósolunk.

hogy hová is került az ő kis fiuk. Ez a felfede
zés szerencsére megold minden bonyodalmat. 
Keleti Márton rendezésében nem maradt kiak
názatlanul ennek a mulatságos históriának 
egyetlen kacagtató lehetősége sem. Páger Antal 
elemében van az esetlen tanár ur kitűnő szere
pében. Pompás Vizváry Mariska igazgatónője és 
Vaszary Piroska kísérteteket látó tanárnője, 
finom Egry Mária és Szeleczky Zita naiva-ala- 
kitása és elragadó a kis Csöpi Ferke, a csecsemő 
filmsztár, akinek minden egyes jeleneténél 
szinte ujjong a közönség az őrömtől.

S z e n í p é t e r r á r i  é j s z a k á k  :

G a b y  J M o rla y  !

(Rádiós.) Tolsztoj halhatatlan müve, a Kreu- 
tzer-szonáta francia filmváltozatában uj és az 
eddigi film feldolgozásokban érintetlenül hagyott 
szépségeit tárja fel a regénynek, a hangsúlyt 
azokra a lelki moivumokra helyezve, amelyek 
mozgatói a féltékenység őrületében tévelygő férj 
tragédiájának, l 'j  színek és hangulatok lepik 
meg az embert és a rendező értette a módját, 
hogy érzékeltesse egy lélek belső vívódásait. A 
szerencsétlen véletlenek egymásra halmozódó 
orgiájában a maga lenyűgöző erejével bontako
zik ki két ember drámája: az ártatlan asszonyé 
és a vízióiban gyötrődő férjé. Gaby Morlay sze
repének minden egyes mozzanatában, az öröm
nek és a bánatnak minden egyes megnyilvánulá
sában az az igazi nagy színésznő, akinek varázs
latos egyénisége lenyűgözi a nézőt. Amilyen su
gárzóan üde és friss tud lenni, amikor boldog és 
amikor a virágzó tavaszt hirdeti, épp oly fáradt 
a bánat őszi melankóliájában, amikor egy-egy 
pillantásával elárulja, hogy nem vár az élettől 
már semmit. Kitűnő a férj szerepét játszó szí
nész és tetszett a markánsareu hegedűművész 
alakítása is.

V e s z e d e lm e s  é le tk o r :

m ű v é sz i*  r e m e k  s z ín é s z e k
% - i i

(City, Kamara.) Henry Bataille hires darabját, 
a „Colibri mamát" ültette filmre a francia ren
dező. akinek legnagyobb dicsérete, hogy munká
jában egyetlen percre sem sikkadt el az iró. Lé
lektanilag ez a film épp oly pontosan megkon
struált munka, mint a darab. Az öregedő nő, a

kell ahhoz, hogyha az ember elmegy a 
Magyar Radiátorgyár Rt. Andrássy-ut 
13. számú bemutatóhelyiségei előtt, ne 
álljon meg ámulva a kirakatba tett 
GYÖNGYKÁLYHA előtt. Valóban lehet
séges volna, hogy ez a kályha az olcsó 
gyöngyszénnel úgyszólván fillérekért ilyen 
teljesítményre képes? A számok, adatok 
és tapasztalatok beszélnek! Legyen biza
lommal azokhoz, akik már eddig is ki
próbálták a Gyöngykályhát és annak' 
működésétől el vannak ragadtatva. Cse
rélje ki lakásának csak egyetlen kály
háját: biztosra vesszük, hogy jövőre már 
csak Gyöngykályhák fognak díszelegni 
otthonában. Cserépkályhájába is beépít
hető a hasonlórendszerü Gyöngy-előtéte 
Gyártja: a Magyar Radiátorgyár Rt., Bu
dapest. Kapható a vaskereskedőknél is.

lassan el virágzó asszony halk drámája a remek 
színészek tolmácsolásában nem hervadt el az 
évek során. Ez a dráma ma is friss és életteljes, 
mert őrök emberi motívumok gépezete hajtja. 
Vannak jelenetei, amelyekben az iró és a ren
dező találkozásában olyan szépségek fedezhetők 
fel, amilyenekre csak francia filmekben bukka
nunk. Ilyen jelenet az, amikor Colibri mama fia
tal kedvesével Algírban időzik, ahol ráeszmél 
arra, hogy a flu már nem szereti. Ekkor az út
jába kerül egy másik elhervadt asszony, aki be- 
szél a csalódásairól és arról, hogy milyen érzés 
az, amikor már le kell mondani az élet szépsé
geiről. Gyönyörű, ahogyan ebből az előadásból 
Colibri mamában megszületik a nagy elhatáro
zás: otthagyni a reménytelenül hajszolt szerel
met, visszatérni a gyerekeihez és az — unokájá
hoz. És meghatóan szép a filmet befejező jele
net, mikor unokája bölcsőjénél az immár „öreg" 
asszony megtalálja az élet uj és szebb örömeit. 
Huguette Duflos nagyszerű színésznő. Töretlen 
vonalban állítja elénk az élet örömeit hajszoló 
asszonyt, épp úgy, mint a csalódásaiban megtört 
szerelmest. A többi színész is elsőrendű. Nagyon 
szép film.

Á r t a t l a n  T h e o d o r a  :

I r e n e  D u n n e  v ig já té k s ik e r o

(Seala, Omnia.) Az amerikai szatírát, melyet 
a Reggeli Újság már ismertetett, érdeklődéssel 
jogadta a közönség, amely jól mulatott az ame
rikai kisvárosi élet persziflázsán. A film attrak
ciója: Irene Dunne, aki ebben az első vígjátéki 
szerepében elragadóan bájos és nagyon előnyö
sen fotografálták. A többi szereplő is tetszett <t 
közönségnek.

A  Belvárosi Színház 
megnyitása

Szombat este kezdette meg idei szezonját 
a Belvárosi Színház, multévi szezonzáró si
kerével, a „Nincsenek véletlenek" cimü mu
latságos és kedves vígjátékkal. A közönség, 
amely teljesen megtöltötte a színház néző
terét, kitünően mulatott és sokat tapsolt a 
szereplőknek, elsősorban Turay Idának, aki 
ebben a szerepben pályájának egyik legr.a- 
gvob sikerét aratta.

Komlós Juci budapesti szerződése. Komlóé 
Juci, a tehetséges fiatal szőke táncosszubrett 
olasz szerződést kötött, amelynek értelmében 
október lén Milanóba kellett volna utaznia., 
Időközben azonban előnyös szerződtetési aján
latot kapott egyik budapesti színháztól is, amit 
a fiatal színésznő elfogadott és igy az olasz 
fellépést lemondta. Komlós Juci elhatározásá
ban nagy szerepe van a papának, Komlós Vil
mosnak, a népszerű Hacscknek, aki jobban 
szereti, hogy leánya Budapesten marad, annyi
val is inkább, mivel a fiatal színészid a múlt 
szezonban is távol a szülői háztól, Szegeden 
volt szerződésben.

Evadnyitás a 
Pesti Színházban

Szombaton, szeptember 24 én először

ASZABADLÁNY
Denys Amié) uj szín iátéka. 
Fordította Harsányi Zsolt. 

Főszereplők:

Muráti Lili
Ajtay, Básthy, Somló, Lengyel Gizi, 

Szemlér Msria, Váry Gyöngyi, 
Keleti, Bondy, Kédiy

T e l e f o n :  1 1 5 - 4 3 8 ,  1 2 2 - 1 4 4 .
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ÉRDEMES VOLT?!...
Tizenhét órát utazott céltalanul futballválogaiottunk 
olyan mérkőzésre, amit egyetlen magyar sem kívánt-  
Usetty Béla dr. és Dietz Károly dr. ny ila tkozata i

KI n FELELŐS fl FELESLEGES „K IR ÍN D IIL B S É R T "
A magyar közvélemény teljesen a cseh 

események hatása alatt áll. Ezekben az iz
galmas napokban a magyar sporttársadalom 
megdöbbenéssel figyelte a magyar—cseh 
prágai futballmérkőzéssel kapcsolatos híre
ket. Bizonytalanság uralkodott az egész vo
nalon. Szerdán arról számoltak be a lapok, 
hogy elmarad a mérkőzés, csütörtökön mór 
megváltozott a helyzet: a cseh kormány 
valószínűsítette az engedélyt, pénteken pedig 
megérkezett a beleegyező távirat és szomba
ton reggel el is utazott a válogatott csapat.

Idehaza érthetetlenül figyeltük a mérkőzés 
cseh ^engedélye* körüli nagy érdeklődést. 
Figyeltük és nem értettük. A magyar közön
ség —  amely különben mindig megmutatta, 
hogy tud és akar áldozatokat hozni a 
sportért — most is megfelelő módon visel
kedett: nem volt kiváncsi a mérkőzésre, szí
vesen lemondott a rádiókőzvetitésről is. 
Egyszerűen nem érdekelte őket a meccs. 
Nem tartotta egyáltalában szükségesnek a 
megtartását, mert érezte, hogy nem szabad 
ezekben az időkben Prágába küldeni a ma
gyar válogatott csapatot!

Kár volt a sok izgalomért, kár volt az ag
godalomért, kár volt a herce-hurcáért, az 
ide-oda való utazgatásért, a legfelsőbb ma
gyar sporthatóságnak le kellett volna tiltani 
az utazást. Az OTT, amely a múltban min-
dent mérlegre tett, amikor egy atléta vagy helyeslése mellett.

„Ezt el lehetett volna kerülni!"
— mondja Usetty Béla dr.

A magyar válogatott csapatot Usetty Béla 
dr., a MLSz elnöke kisérte el. ö  mondja el 
a visszautazás kellemetlen körülményeit.

— Azért jöttünk haza, mert illetékes hely
ről utasítást kaptunk — mondja —, az indo
kot még nem ismerem, de természetesen a 
parancsnak eleget tettünk.

— Milyen formában történt a hazarende
lési? — kérdezzük.

— Cs. Trebovában táviratot kézbesítettek 
nekünk. Ez állt rajta:

„ S z á n j a t o k  l e ,  m e n je 
t e k  h a z a  - p r á g a i  m agyar 
k ö v e ts é g .  “

— Én természetesen azonnal rohantam a 
telefonhoz —  folytatja tovább Usetty Béla 
dr. — felhívtam prágai külképviseletünket 
és beszéltem követünkkel, aki megerősítette 
a távirati utasítást: jöttünk haza.

__ Hogyan fogadta a vezetőség éá csapat
a hazautazás tényéli?

__A fiuk nagyon sajnálták az utazást. Mi
pedig nem gyakorolunk kritikát a külpoliti
kai intézkedések felelt. A magam részéről

K ö z t is z tv is e lő !
B u ío r l ,

s z ő n y e g e i,
c s i l lá r t

nálunk megbízhatóan, olcsón és részletre vehet

KÖZTISZTVISELŐK SZÖVETKEZETE
Budapest, Vili., József-körut ?O, szám

egy úszó nyújtott be kérelmet külföldi uta
zása érdekében és bizony nem egy alkalom
mal el is utasította ezt, most kél nappal az 
indulás előtt minden nehézség, alapos meg
fontolás nélkül engedélyt adott a prágai mér
kőzés megtartására. Mi sohasem vittünk po
litikát a sportba és a múltban az Országos 
Testnevelési Tanács döntéseit minden kom
mentár nélkül elfogadtuk.

Most azonban egyedül az OTT-l hibáztat
juk ezért a kínos sportbotrányért. Most kel
lett volna megmutatnia, hogy a magyar 
sport legfelsőbb szervének megvan a ha
talma és a hatásköre — mint ahogy meg is 
van — az ilyen ártalmas és szükségtelen 
« kirándulások)) megakadályozására.

Hetek óta jól tudja mindenki, hogy nagy 
változás készül a magyar sportban. Az OTT- 
től- elvesznek bizonyos munkakört, az egyes 
szövetségek élére sportbiztos kerül és sze
mélyi változások is lesznek magában a tes
tületben is. Talán éppen ez a bizonytalan 
helyzet az egyetlen menlőkőrülmény, amely 
az OTT javára szolgál, mert különben tel
jesen érthetetlen a startengedély megadása.

Egy tény: a csapat elutazott szombaton 
reggel és éjfélre már újra itt volt Tizenhét 
órát utazott egyfolytában minden cél nél
kül és visszaérkezett mérkőzés nélkül — a 
magyar sporttársadalom százezreinek néma

az MLSz-ben mindig csak a sporttal törőd
tem. A csehek szives barábtággal látták ven
dégül a Ferencváros csapatát két héttel ez
előtt, mint sportemberek teljesen fair módon 
viselkedtek, egyéb szempontokban pedig mi 
nem tartottuk magunkat hivatottaknak a 
döntőbíró szerepére.

Bejelentettük az OTT-nek a mérkőzést, 
amely minden további nélkül megadta 

az engedélyt.
Annyi bizonyos, hogy kár volt a sok izga
lomért. . .  Ezt el lehetett volna kerülni. . .

Amikor a hordárok 
a „jólértesültek“ ...

A magyar válogatott csapat kapitánya, 
Dietz Károly dr. a következőket mondja a 
kínos (dncidensi-sel kapcsolatban:

— Amikor a kis cseh városkában meg
kaptuk a táviratot és Usetty Béla de. elment 
telefonálni, a fiuk hirtelenében nem tudták 
mi történt. Arról értesültek, hogy mit tar
talmaz a távirat, de azt hittük mégis, hogy 
tovább utazunk majd az elnökünk telefon- 
beszélgetése után. Csak akkor vált bizo
nyossá a visszautazásunk, amikor a pálya
udvari hordárok minden felszólítás nélkül 
kezdték kihordani a poggyászainkat a ku
pékból és áttették ezeket az ellenkező sín
pár mellé, berakásra készen a budapesti 
vonathoz, ök ugylátszik előbb tudták már...

Dr. Jámbor mérnök

SS CIANOZ

Dietz dr. nyugodt ember, optimista:
— Nem volt okunk az izgalomra, a szo

rongásra, — mondja — a csehek teljesen 
nyugodtan viselkedtek, udvariasak voltak. 
Ha már elindultunk Prágába, jobb lett 
volna játszani is . . .

Sárosi Bálintné:
Nagy kő esett le 
a s z iv e m rő l!...

A két Sdro$í-fiu édesanyja egészen más 
véleményen van, mint Dietz dr.

— Boldogan csókoltam meg fiaimat va
sárnap éjjel — emlékezik Sárosi Bálintné 
most is, könnyes mosollyal — és bizony 
nagy kő esett le szivemről, amikor újra 
magamhoz ölelhettem Gyurit és Bélát. Na
gyon, nagyon féltettem őket

Sóhajt egyet Sárosiné:
— Tessék elképzelni, hogy

Szabó Miklós újra ragyogó:
1500 m éteren  3 p 53 6 m p-t futott 
Gyenge eredmények a BBTE versenyén

Az elmaradt magyar—lengyel válogatott mér
kőzés helyett a BBTE rendezett <rögtönzött» 
atlétikai versenyt, amelyen főleg a párisi 
Európabajnokságon <mellőzöttek» indultak el. 
Ezek közül

különösen Szabó Miklós tett ki magáért, aki 
ugylátszik teljesen kiheverte a szezon eleji 
gyengeség! periódusát és szinte ellenfél nél
kül 3 p 53.6 mp-es ragyogó időt ért e t 
Szabó Miklós újra beigazolta, hogy «őszi» 
futó: most jön az ő szezonja és remélhető
leg egy-két verseny után kiváló Európa- 
bajnokunk és világrekorderünk megint a 
világ legelső közép-távfutói közé fogja fel- 

küzdeni magát.
A versenyen egyébként igen gyenge eredmé
nyek születtek. Csak a jó sulydobó és 5000 m-es 
teljesítmények biztatók. Itt is különösen a 
helyezettek — Németh, Tarsoly és Végh — 
árultak el ugrásszerű javulást.

Részletes eredmények:
100 m-cs síkfutás: 1. Paulusz (MTK) 11.3 mp.

2. Bánky (MAVÁG) 11.4 mp. 3. Horváth (MTK)
11.4 mp.

400 m.: 1. Vadas (MAC) 49.7 mp. 2. Tantos 
(MAFC) 52.6 mp. 3. Szentgyörgyi (BSzKRt) 
52.7 mp. — III—IV. osztályúak: 1. Gvergyóv 
(MÁVAG) 53.4 mp. 2. Molnár (Törekvés) 53.6 
mp. 3. Kondorosy (KAOE) 53.8 mp.

1500 m.: 1. Szabó Miklós (MAC) 3 p. 53.6 mp. 
2. Hires (UTE) 3 p. 59.8 mp. 3. Simon (BSzKRt) 
4 p. 02 mp. 4. Csapiár 4 p. 02 mp. Szabó a start 
után rögtön az élre vágott és egyenletes, köny- 
nyed mozgással méterröl-méterre növelte az 
előnyét. Az utolsó körben ragyogó finist avágott

Tomboló s iker!

M egsérte tték  a 
M inisztérium ot
Terézköruti Színpad

Telefon: 120—817.

Kezdete: egynegyed 10 órakor.

milyen kevés kell az indulatok kirobba
násához egy olyan tömegnek, amely ál

landó háborús lázban ég
és ott látja egy idegen nemzet színeit har
colni a saját csapatával.

Sárosi Bálintné sok mindent elmond még 
és szavai nemcsak az aggódó anyja gondo
latait adják vissza, hanem minden magyar 
véleményével is megegyezőek.

— Hát érdemes v o ltl? ... Nem lett volna 
helyesebb, ha előre lemondják a mérkő 
zést? . . .  Megtakaríthatták volna annak a 
sok anyának, feleségnek a szörnyű aggódá
sát, akik félelemmel búcsúztatták hozzá
tartozójukat .

„De jó, hogy 
itthon vagyunk!“

Sárosi Bélát a MAFC-pályán találjuk meg. 
A kedves mosolygós fiú nagyon komolyan 
válaszolgat kérdéseinkre:

— Bevallom őszintén
nem éreztem jól magam Csehországban.

Igaz, hogy mindenki nagyon kedves volt 
hozzánk, nyugalmat, csendet láttunk az 
egész utazás alatt, de ez a nyugalom és csend 
nagyon hasonlított a vihar előtti nyomott fe
szültséghez ...

Sóhajt egy nagyot:
—  De jó, hogy itthon vagyunk.,.
És azután már mosolyog is:
— Jó lesz a kis „focizás" is délután

*
Most már mindegy. A válogatott csapat 

megtett egy felesleges utat. aminek azük- 
ségtelenségét minden magyar sportember 
előre érezte, egyedül ugylátszik az OTT 
nem . . .

RÁTONYI DIRE DR.

I
ki», de még igy is teljesen kifutás nélkül érke
zett a célba. Ha megszorítják, már most elér
hette volna a 3 p. 50 mp-es határt!

5000 m.: 1. Csapiár (MAC) 15 p. 04 mp. 2. 
Tarsoly (BSzKRt) 15 p. 14.8 mp. 3. Végh (BBTE 
15 p. 18.8 mp. 4. Keresztury (BBTE) 15 p. 21.4 
mp. Csapiár csak a győzelemre ment, annál na
gyobb harcot vívtak — és sorra életük legjobb 
eredményét érték el — a helyezettek.

110 m-es gátfutás: 1. Szabó Endre (MAC) 16 
mp. 2. Jávor (BSzKRt) 16.6 mp. 3. Gilly (FTC).

Távolngrás: 1. Gyuricza (BSzKRt) 717 cm. 
2. Somogyi 691 cm. 3. Vermes (BBTE) 683 cm 
Gyuricza kiugrottá átlagformáját, Vermesnek 
csak egy érvényes ugrása volt, a többinél belé
pett.

Rúdugrás: 1. Bácsalmási Péter dr. (BEAC) 
3S0 cm. 2. Mitrofanes (TSFC) 350 cm. 3. Ko- 
rompay (TSFC) 350 cm. A „redivivus" Bácsal
mási máris jó formában van.

Magasugrás: 1. Simon (Dl AC) 176 cm. 
2. Varga (Törekvés) 168 cm. 3. Vermes (BBTE 
168 cm.

Sulydobás: í. Darányi dr. (MAC) 15.05 m. 
2. Németh (BSzKRt) 14.90 m. 3. Krasznay (FTC) 
13.82 A fiatal Németh hamarosan eléri a 15 mé
tert.

Gerelyvetés: 1. Várszegi (MAC) 64.90 m. 
2. Makkai (BBTE) 58.80 m. 3. Takács (MAFC) 
54.30 m. Várhegyi szolgálati beosztása miatt do
bott gyengébben.

Svédstaféta: /. MAC (Nagy, Rádt, Gyenes. Va
das) 1 p 5S.2 mp. 2. BBTE 1 p 59 mp. 3. BEAC 
2 p 04.6 mp. — III. osztályú csapatok: 1. Postás 
2 p 08 mp. 2. KAOE 2 p 09 mp.

Két világbajnok döntő küzdelme 
a Fővárosi Nagycirkuszban.

Két hét óta tart a nagy nemzetközi birkózó 
mérkőzés, §mely elérkezett a végküzdelmekhez. 
Hétfőn máris két világbajnok küzd döntésig. 
Minő Equatore és Ali ben Abdul. A néger gyors, 
az olasz higgadt, igy a pillanatnyi kondíció 
döntő lehet. Váry Sándor Európabajnokunk a 
durván küzdő Petár Koppal kerül össze. Ha a 
jugoszláv versenyző megfeledkezne a sportsze
rűségről, Váry majd megtanítja „becsületre^ 
Különös érdeklődés nyilvánul meg a 220 cm-es 
porosz óriás Zehe Kurt és a-durva cseh Mrna 
mérkőzése elé, de érdeklődésre tart számot a 
Bognár—Belich, Czája—Richard és az orosz 
csodabirkózó Robencsenko—Kautschky (német 
mérkőzése. A küzdelmeket negyed 9 órakor kez
dik a Fő odrod NagpcZrJhuzhan.
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Karaki és Éies feladta a versenyt!

Farkas (BSzKRl) a 100 km-es 
országúti k e r é k p á r o s  bajnok

Üröm, szeptember 18.
— .4 Reggeli Újság tud ősitójától ,—

Az ürömi pályaudvartól balra, a bécsi or
szágút 11-es kilométeres jelzőkéinél állunk. 
Reggel hét óra —  nemsokára indul a kerékpá
ros bajnoki mezőny. Xéhánv kiránduló autó 
száguld el, hatalmas porfelhőt hagyva maga 
után, s a porfelhők mögül lassan bukkan elő 
a nap. Hűvös v a n ...

Húszán indulnak a 100 kilométeres bajnok
ságban. Elhangzik a start és egy pillanat múlva 
elrobog a mezőny. Az első húsz kilométer so
rozatos robbantással telik el, de

a «kirobbanó szökevény*-!
gyorsan leszereli a társaság. Leányvár mellett 
rohanunk, amikor Farkas, Cere, Brummer és 
Nyilas hirtelen "rákapcsolnak* és váltott veze
téssel egyre fokozzák előnyüket. A nagy <csil
lagok* ugylátszik nem tulajdonítják komoly
nak a szökést, mert nem igyekeznek utánuk.

Az első szenzáció:
Karaki, a nagy favorit, feladja a versenyt.

Közben az élcsoport eléri a fordulót, idejük 
/ óra IS perc 50 mp. A forduló után hátulról 
mint a szélvész vágtat Fles és Kőszegi, valósá
gos hajtóvadászatot rendeznek a vezetők után 
és már-már utolérik őket, amikor

Kőszegi gépe eltörik
és Fles 30 kilométeren át egyedül vágtat. De 
hiába, erejét kiadja és lő kilométerrel a cél 
előtt a <második számit* favorit is feladja a

A  R E G G E L I  Ú J S Á G
X A G Y S P O R T P Á L Y A ZATA
Sesaki se  ta lá lta  te lib e  a FEREXCVÁRO S-SLAVIA m érk őzést
l ’I. S ze lv én y ü n k : FEREACVÁRRS-HI7NGÁRIA b a jn ok i derby
A Ferencváros váratlan veresége az elmúlt hé

ten pályázóink számára Is a legnagyobb csaló
dást okozta. A Ferencváros—Slavia Középcuró- 
pai Kupa döntő budapesti mérkőzésének

első góllövőjét és a góllövés percét senki 
sem találta el.

Valóban nehéz feladat volt amire senki sem 
számított Mégis meglepő, hogy egy pályázó 
megközelítette a helyes eredményt, míg kelten 
ráhibáztak a gól lövőre, csak a góllövés percét 
nem találták el.

A IV. szelvény győztese
Szalmási József (Kálvin-tér 3.)

Vytlacsilt tippelte, az első félidő 36. pereére. 
(Igaz, hogy húsz szelvényt küldött be és min
den csatárra jutott egy-két tipp je ...) Tehát 
éppen húsz percet tévedett. A Reggeli Újság 
azonban mégis „

20 pengővel jutalmazta Szalmási Józsefet.
Ezen kívül még Szakály László (Szekszárdi és 
Venez-aner Peter (Budapest) találták el a cseh
szlovák balszélső első gólját, csak Időben téved
tek nagyobbat Szalmásinál és igy nem jöhettek
számításba.

Az V. szelvényünk a cseh—magyar válogatott 
mérkőzésre vonatkozott. Miután

a mérkőzés elmaradt,
az V. számú pályázatunk ezzel ugyancsak ér
vénytelenné vált.

A jövő héten a Ferencváros—Hungária liga
bajnoki mérkőzés első góllövőjét és a góllövés 
percét kell eltalálni.

Feltételeink a következők:
1. Vágja ki lapunk második oldalán talál

ható szelvényt.
2. Küldje he szombat délig a Reggeli Újság 

kiadóhivatalába (V., Bank-utca 4.) és feltű
nően Írja rá a levélre vagy a levelezőlapra:
• Sportrejtvény ».

3. Mindenki annyi szelvénnyel vesz részt, 
amennyivel akar.

4. Okvetlenül el kell találni a góllövő nevét, 
a góJövés idejében 20 percnyi tévedés mellett 
még lehet nyerni, természetesen a legjobban 
megközelítők között kerül felosztásra a 100 
pengő.

A mai ideges élet
legjobb ellenszere a s p o r t  A 60 éves

F O D O R
SPORTINTÉZET
őrködik testi kondíciója felett 
G y e rm e k te s tn e v e ló s  (3 éves kortól) 

BELVÁROS:
Petőfi Sándor-utca 3. Telefonszám: 18fr—701. 
LIPÓTVÁROS:
Hollán-utca 9. szám. Telefonszám: 113-975-

versenyt. Dórahegynél Gerc leszakad és igy az 
élen most már csak hárman maradnak.

Közeledünk a célhoz. Rendkívül nagy az Iz
galom. Ki nyeri a 100 kilométeres országúti 
kerekpáros bajnokság döntő futamát? Nótás 
és Adorján sem látható. Tehát a 'nagyágyúk* 
mind kiestek!

Itt a finis!
Brummer balra akarja szorítani Farkast, 
aki azonban hirtelen az országot jobbolda
lára vág és szédítő tempóban elsőnek ro

bog út a célvonalon.
A taktikázó Brummert még Nyilas is megelőzi 
a célban. Azután szürkén a portól érkeznek 
egymásután a versenyzők. Hamarosan feltűn
nek az «ifik» is. Biró az első, de nem lett baj
nok, mert a standard-időt nem érte el.

összeül a rendezőség. Kiszámítják az ered
ményt:*

1. Farkas Dénes (BSZKRT) 2 óra 46 p
05 mp. (36144 km átlag.) 2. Nyilas WMTK
(rajta), 3. Brummer (MPSE) rajta. 4. Sza- 
lay MTK, 5. Varga WMTK, 6. Gere (Pos

tás), 7. Droba (MPSE).
Ifjúsági bajnokságban: 1. Biró (MTSE) 3 óra 

00 p 20 mp, 2. Halász (Törekvés) rajta, Morvái 
(FTC).

Meglepetések bajnoksága voit ez, sok bukás
sal-_ A favoritoknak sem volt öröm, inkább 
«ürom>...  S talán ezért rendezték — Üröm 
mellett a bajnokságot.

(bán)

5. Minden héten be lehet kapcsolódni, miután 
pályázatunk nem képez pontversenyt

Több szerencsét kívánunk!

A  t í z é v e s  n y e r t e s
Szőke kisfiú, zsinóros Bocskay-ruhában be

állított hozzánk a szerkesztőségbe. Illedelmesen 
meghajolt, bemutatkozott:

— Bauer Miklós vagyok, olvastam nevemet a 
Reggeli Újságban. Eltaláltam, hogy Kemény 
fogja rúgni az első gólt Prágában, a huszonhe- 
tedik percben.

'Illően* megcsodáljuk a fiatal gyereket, aki 
büszkélkedve mesél tovább.

— Soha életemben még nem vettem részt pá
lyázaton, most irtani meg először tippemet a 
Reggeli Újság szelvényen és rögtön nyertem is.

.4 csendes kisfiú könnyedén, vidáman és min
den zavarodottság nélkül beszel mindenről. El
mondja, hogy a sport, a technika és a jő köny
vek érdeklik. Az iskolai előmeneteléről nem 
hajlandó "nyilatkozni*. Édesanyja mondja el 
helyette, hogy nincs panasz a kisfiú ellen: a 
Jázmin-utcai elemi iskolának szinjeles tanulója 
Baucr Miklós.

— Mit veszet a húsz pengőn? — kérdezzük.
Látszik, hogy sokat gondolkozott ezen a kis

fiú, mert "kapásból* válaszol:
— Biciklit szeretnék venni. Eddig már tizen

hat pengőt gyűjtöttem, a mostani húsz pengő
vel együtt pedig nemsokára meglesz a kerék
párom.

.4 nyertessel még hosszasan megvitatjuk a 
válogatott csapatot, a magyar sport legújabb 
eseményeit, azután férfiasán kezetfogunk. Bauer 
Miklós meg van elégedve a Reggel Újsággal, mi 
pedig a legfiatalabb nyertesünkkel. . .  (r.)

ELTŰNT a magyar válogatott csapat — gon
dolhatta magában a pozsonyi kerület rendőr
prefektusa, amikor Prága előtt meglátogatta a 
magyar futballisták vasúti kocsiját. A történet 
előzménye: Szobnál a cseh határon a csehszlo
vák labdarugó szövetség gondossága folytán 
azzal bízta meg a pozsonyi rendórprefektust, 
hogy Prágáig kisérje el a magyar csapatot és 
„vigyázzon** rájuk. A bemutatkozás után a 
rendőrprefektus visszavonult a szomszédos vas- 
utikocsiba és magára hagyta a válogatottakat, 
Közben történt az ismeretes visszahívás és a 
magyar csapat Cs.Trebovánál leszállt a vonat
ról. A csapat őrzésére kirendelt prefektus azon
ban minderről semmit sem tudott és amikor 
keresni kezdte a csapatot, mesélték el neki a 
történteket.

KUTYAVÁSÁR BUDÁN
csak egyszer volt, de mindig vannak

Nagy idegenforgalmi események 
Tanuljunk nyelveket Ivor Andor

Nevető módszerével! Dohány-utca £7»

S E E Y G S  V E R E S É G  Z Á G R Á B B A N

ZÁGRÁB-BUDAPEST 6:1 (3:0)
Zágráb, szeptember 18.

(Á Reggeli Újság tudósítójának telefonjelentése)
Tízezer néző előtt játszotta le a magyar 

harmadik «garnitura», mint Budapest válo
gatottja mérkőzését a zágrábiak ellen. A 
múltban a horvát fővárosban nagyszerűen 
szerepeltek mindig a magyar futballisták. A 
legtöbbször simán, fölényesen győztek, de 
ezúttal

súlyos vereséggel
voltak kénytelenek távozni.

A 8. percben Solti fejese alig kerüli el a 
kaput, de utána

a szőke Lesnik fejese Vági kapujába 
talál (1:0).

A váltakozó szerencsével folyó támadások 
közepette Höfel rúg újra kapura,

Vági ezt a lövést sem tudja védeni (2:0.)
Nyolc perc múlva lesgyanns helyzetből 

fut el Hriibes, a bíró nem fütyül és

Negyven percig vezetett az SSE, 
kapusának eltörött az ujja:

Kispest— Salgótarjáni SE 6:1 (1:1)
Mégsem maradt futball nélkül Budapest: a 

kispestiek december 18-ról előrehozták mérkő
zésüket Salgótarján ellen.

A vidékiek tekintélye erősen megnőtt, mióta 
legyőzték Szegedet és most is ugv indult a mér
kőzés, mintha a vidéki csapat meglepetést 
okozna. Negyven percen keresztül vezettek a 
Sárkány-utcai „oroszlánbarlangban'* és ha nem 
jön közbe egy sajnálatos baleset, akkor talán 
furcsa eredményről lehetne beszámolni.

A salgótarjáni kapus az első félidő 25. per
cében egy összeütközés alkalmával eltörte 
a kisujj át és ettől kezdve természetesen 
nem volt teljes értékű játékos és szünet 
után már egyre-másra érte el a Kispest a 

góljait.
A kispesti csapatban Déri magaslott ki nagy

szerű játékával. Valósággal megbabonázta a né
zőket ördöngös testeseiéivel és hatalmas lövé
seivel.

A fiatal Horváth, aki Rákoscsabáról került a 
Kispesthez, nem váltotta be a hozzáfűzött re
ményeket. A salgótarjáni cesapat az első félidő
ben kitünően futballozott, szünet után már nem 
bírták az iramot. Mentségükre szolgálhat még, 
hogy legjobb játékosuk, Kőszegi nem játszott.

A kispestieknél Rátkai vállalja a játékot és 
igy Olajkár II. lelt a jobbösszekötö.

Ugylátszik Kispesten is nagy tekintélyt szer
zett magának a salgótarjáni csapat, mert a 7. 
percben váratlanul megszerzik a vezetést.

Kása elveszi a labdát a tétovázó kispesti 
hátvédtől, lövését Boldizsár kiejti és a jobb- 
szélső Somogyi két lépésről beguritja a 

labdát (0:1).
Kispest zavarodottan játszik. A 25. percben 
Kürti kapura tör, a salgótarjáni kapus és Ágocs 
hátvéd rászaladnak. Az összeütközés következ
tében Barabásnak, az SSE kapusának jobbkezén 
eltörik a kisujja, ő azonban tovább akar ját
szani, hiába kérleli az SSE trénere, nem haj
landó lejönni a pályáról. De az SSE trénere sem 
hajlandó lejönni és

csak rendőri segédlettel
tudják folytatni a mérkőzést.

Ettől kezdve Olajkár és Kincses helyet cse
rélnek, a játék igy jobban is megy. A 41. perc
ben a beszorult salgótarjáni csapat röviden 
hárit egy támadást,

Déri «elcsipi» a labdát és húsz méterről 
félmagasan közvetlenül a léc mellett véd- 

hetetlenül bevágja a labdát (1:1).
Nemes rögtön utána javíthatna, de az üres 
kapu mellé lő.

A második félidő góllal kezdődik.
Kincses átadását Nemes küldi a hálóba
£2:1), Afest már remekül működik a  kis

■

a jugoszláv csatár lövése a hálóban köt 
ki. (3:0.)

A szünet után a magyar csapat változtat
Müller a bal-, Odry a jobbösszekötő.

Ugylátszik használt a csere, mert már az 5. 
percben

Odrv átadását Vermes a hálóba küldi. 
(3:1.)

Egy pillanatra felcsillan a remény, de aztán 
újra jugoszláv támadások következnek. A 
20. percben

Hrubes már 4:l-re 
állítja be az eredményt,

utána Höfel rúg gólt (5:1)
és a sort Lesnik ügves kiszökéssel fejezi be, 
(6:1.)

Igaza volt az előzetes zágrábi kritikák* 
nak: a magyar csapat nem képviselt ko
moly játékerőt

pesti gépezet, a 16. percben Déri beverekszi 
magát a 16-osra és onnan védhetetlenül cé
loz a túlsó sarokba (3:1). Az SSE megadja 
magát egy-két veszélytelen támadás után, 
a 28. percben Nemes Kürtit szökteti, a bal- 
szélsőre későn fut ki az SSE kapusa és 
Kürti a kapust is kicselezve, a hálóba gurit 
(4:1). A 30. percben végleg megpecsételődik 
az SSE sorsa, Kürti támadja Barabást, 
védés közben a kapus hirtelen feHobbanás- 
sal inzultálja a kispesti balszélsőt, mire a 
bíró 11-est ad és a kapust kizárja a játék
ból. A büntetőt Nemes kapu mellé gurítja.
A kapuba Király áll és az SSE tíz ember
rel alig jut át a félvonalon. A 33. percben 
Kincses fejeli be Olajkár II. komerét (5:1). 
a 35. percben Dérihez kerül a labda, aki 

irgalmatlanul a hálóba lövi (6:1).
.4 salgótarjáni első gólra tehát a kispestiek 

kamatostul fizettek.

A bajnokság állása:
1. Hungária 4 4 — — 12:6 8
2. Kispest 4 3 1 — 15:7 7
3. Nemzeti 4 2 2 — 12:2 6
4. Újpest 3 3 — — 10:4 6
5. Budafok 4 o 2 — 5:3 6
6—7. Sezged 4 1 1 2 7:7 3
6—7. Szolnok *»•» 1 1 1 6:6 3
8. Elektromos 4 1 1 2 9:13 3
9. Ferencváros 1 1 — 8:1 2

10. Taxisok 4 1 — 3 14:10 2
11. Phöbus 4 — 2 2 5:8 2
12. SSE 4 1 — 4 8:20 2
13. Zugló 4 — 2 2 7:22 2
14. Bocskai 4 — — 4 2:11 0

TÓTH LAJOS, a legjobb magyar tornász el
veszett a magyar sport számára. Nemcsak a 
debreceniek, hanem a magyar tornászsport is 
bizonyára megdböbenéssel veszi tudomásul 
Tóth Lajos súlyos balesetét. A kiváló bajnok 
lovaglás közben leesett és két ujját törte, amit 
később amputálni kellett. Tóth Lajos hiánya 
nagy vesztesége lesz a magyar tornász-sportnak.

HETVENEZER pengőt keresett a Ferencvá
ros a Középeurópai Kupa budapesti mérkő
zésén. Ha már a Kupát el is vitték, legalább 
anyagilag vigasztalódott a F rad i...
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BARÁTSÁGOS MÉRKŐZÉSEK

Sárosi III. és Kolláth...
FERENCVÁROS—SZOLNOKI MÁV 
4:3 (2:0)

Nincs egészen annyi néző kint az Üllői-úti 
pályán, mint az elmúlt héten. Most háromszázan 
tapsolják meg a pályán lévő Ferencvárost, 
amely a következő «kisérleti> csapattal készül 
a Hungária elleni mérkőzésre:

Tihanyi — Polgár, Jázberénvi — Magda, Sá
rosi III., Pósa — Bíró, Kiss, Jakab, Sárosi dr, 
Gyetvav.

A csapat tetszik a közönségnek, a játék annál 
kevésbé. A Ferencváros gólt rúg ugyan hamaro
san Jakab révén, utána Gyetvay 2:0-ra emeli a 
gólarányt, de azért rengeteg kiábrándító hiba 
csúszik a: akciókba.

A szolnokiak is veszélyesek, de Sárkány mellé 
rúg egy tizenegyest. A második félidőben az 
ügyesen mozgó Jakab talál a hálóba (3:0), de 
csattanós a szolnoki válasz: Korom gólt lő. Kiss 
emeli négyre a ferencvárosi „találatok*4 számát, 
Sárosi III. — a mezőny legjobbja — berúghatná 
a hatodikat is, a tizenegyest azonban ő is el
rontja. Majdnem úgy, mint Sárkány, de a 
mellélövés helyett a kapufával is megelégszik.

Eddig egészen tisztes az eredmény, de két 
csodaszép Kolláth-kitörés egyszerre az amugyis 
pesszimista ferencvárosi drukkerek szájízét még 
keserűbbé teszi. (Előbb egyéni akcióból, azután 
korner után szerzett két gólt a szolnoki «csoda- 
center.» Válogatott formában van')

Csak azzal vigasztalódnak a zőldfehér hivők, 
hogy hiába rossz Sárosi dr., hiába döcög az 
egész csapat gépezete, a Hungária ellen egészen 
máskép megy a játék és remélik az angol köz
mondás fordítottját:

«Győzzön a rosszabblklt
Az se baj, ha a Ferencváros lesz a rosszab- 

b ik . . .

Cseh is  T itkos ...
HUNGÁRIA—NEMZETI 4:1 (3:0)

A Hungária a Ferencvároshoz hasonlóan új
szerű csapattal próbálkozik a Nemzeti elleni 
«főpróba»-meccsen:

Szabó — Kiss, Kállai — Négy esi, Turay, 
Dudás — Somlai, Cseh, Kardos, Klsutzky, 
Titkos.

Jól megy a kék-fehéreknek. Ez ötödik perc
ben Cseh helyez ravasz gólt Angyal kapujába 
(1:0), majd húsz perc múlva hiába nyomják 
Kisutzky-l, ő Is a hálóba talál (2:0). A 27. perc
ben Tompa «űgyeskedik>: elszedi Kardostól a 
labdát és 6 maga rúgja be az — öngólt (3:0). 
Szünet után Kardos kihagy egy 11-est, Molnár 
3:l-re « javít a, majd Titkos állítja be a vég
eredményt (4:1). — Braun József tréner külö
nösen Cseh és Titkos játékával elégedett

Kiszely és M ik ló s i...
SZÜRKETAXI—ZSE 4:0 (2:0)

Az öv-utcai pályán barátságos mérkőzést ví
vott egymással a Szürketaxi és a ZSE. A Szür
ketaxi három-négy helyen próbajátékosokat 
szerepeltetett, de még igy is minden megerőlte
tés nélkül győzte le a fáradtan játszó zuglói 
csapatot A Szürketaxiból Kiszely és Miklósi 
erőtől duzzadó játéka emelkedett ki, mig a 
ZSE-ből egyedül Fekccs III. igyekezett. Gól
lövök: Kiszely (2). Próbajátékos I., Próbajáté
kos II.

KERESZTRE1TVÉNYR0VRT
Mi történt a múlt héten? III.

VÍZSZINTES SOROK:
1. Esemény ■ múlt héten

12. temetőben vannak
13. illik visszaadni
14 háziúr szemefénye (?)
16. majdnem kivakar
17. értéke
13. süket, de vígan úszik
20. vasmunkás
21. Vándor Antal
22. megsértése diplomáciai esemény
24. a 37. kérdezve
25. az ember istenhez való viszonya
26. az ..é r"  folytatása
28. Angyal Sándor
30. húz
32. szeretne valamit
33. kicsinvitő
31. rabiátus
38. satöbbi
38. mészkő fele
39. Ká;n ölte meg
41. hálőkészitő
42. nincs benne semmi, ford.
43. csomók
45. füvet eszik
46. kaszálók
47. istentisztelet
48. nem szabad elmondani!
49. Misiké a kiváncsi

FÜGGŐLEGES SOROK:
1. Esemény a mull héten
2. pápai korona
3. füzet
4. berlini illá ik é rt
5. e. e. e. e.
«. ruházati kellék
7. tvukanvő — tájszólás>a'.
8. érzékeny szerv
9. dörgés, villámlás, stb.

10. járművet használnak
11. k ;'ogc3mm részei, ék.
15. számjegy
18. ré<?; '-énzünk és a körű ' 

szaladgál
19. vizenyős terület
22. szólít
23. rendezget
27. szakit
29. római lcolonla a mai Szombathely 

környékén
31. hétfő. kedd. szerda stb.
SS. hívom

35. deka. tn.
37. ékszertartó
38. nem megy tovább 
40. nézek
42. sorozat. Id. nyelvin
44. idegbetegség
45. . . .  Angeles, ionét.

H ö lg .y - E u r ó p a b a j n o k s á g o k  ES&cslwn:

A német Ratjen kisasszony
170 cm-es világrekordot ugrott magasba 
Csák Ibo lya  crei-el m ásod ik  le t t

Bécs, szeptember 18.
A női európabajnoki atlétikai verseny máso

dik napján a versenyt ismét kedvező időben, 
ragyogó őszi napsütésben, kitűnő pályán bo
nyolították le. Ennek a kedvező körülménynek 
tudható be

Ratjén német hölgy magasugrónak 170 
cm-es világrekord eredménye, valamint a 
második helyezettnek, Csák Ibolyának 164 
cm-es teljesítménye, amely egyben uj ma

gyar rekord.
(A régi rekordot ugyanő tartotta 162 cm-el.) i

A magyar résztvevők közül Nagy Ilona a 
200 méteres síkfutás első előfutamában 27 
mp-es magyar rekordot futott, de a kitűnő 
mezőnyben igy is csak ötödik lett és igy nem 
került a döntőbe. A 4X100 méteres stafétában 
Magyarország hölgystafétája (Bállá. Lőrinczv, 
Fehér és Nagy) 50.8 mp-es idővel negvedik lett. 
Németország, Lengyelország és Olaszország 
mögött.

Vasárnapi eredmények:
Magasugrás: 1. Ralién német 170 cm. A né

met és egyben világrekord! 2. Csák Ibolya ma- | 
gyár 164 cm, 3. Baalen-Blankon holland | 
164 cm. I

Jó mérkőzések, hatalmas közönség, soroza
tos meglepetések, ezek jellemzik a NBB va
sárnapi fordulóját. Különösen a csepeliek és 
a székesfehérváriak veresége keltett feltűnést. 
Részletes eredmények:

K E LE TI C S O P O R T :
FTC—VSE 5:0 (2:0)

A zöld-fehérek fölényes játékban győzték le 
a váciakat. Az 5. percben Pyber átadását Pász
tói juttatatta a hálóba (1:0), majd a 35. perc
ben Suhai lefutott, közeli lövését Eckhardt 
Pásztói elé ütötte, aki újra a kapuba talált 
(2:0). A gól után Ficzerét a 16-on belül felvág
ták, a játékost kivitték a pályáról, de a biró 
nem ítélt büntetőrugást. Nagy tüntetés! (Ficzere 
a második félidőben tovább játszott.) Szünet 
után nyolc perc alatt három gólt ért cl a <kis» 
Fradi. Az 5. percben Suhai kornerét értékesí
tette Pyber góllá, utána Horváth egyéni játék 
után 4:0-ra állította be az eredményt, végül a 
13. percben Suhai lövését Eckhardt Horváth elé 
ütötte ki, aki az ötödik ferencvárosi gólt érte 
el (5:0).

DIÓSGYŐRI VTK—DEBRECENI 
VASUTAS 4:2 (2:1)

Diósgyőr
Ezer néző előtt Szabó a Debrecenieknek 

szerzi meg a vezetést, de utána egyenlít Füzér, 
sőt Liptay révén 2:1 az eredmény a DVTK ja
vára. Füzér 3:l-re „javit‘, majd újra Szabó-gól
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49. Murány végei

Szeptember havi rejtvények (4 da 
’•abl egyszerre küldendők be 30-án 
délig. A borítékra feltűnően ráírandó:
Keresztrejtvény*

Diszkoszvetés: 1. Mauermevcr német 44.80 m.
2. Sommer német 40.95 m. 3. Mohlenhauer né
met 39.81 m. (Nadányi Ágnes 31.08 métert do
bott és nem került a döntőbe.)

260 m síkfutás: 1. Walasziewicz lengyel 
23.8 mp, 2. Krauss német 24.4 mp, német re
kord! 3. Colién holland 24.9 mp.

Gerelyvclés: 1. Gehlius német 45.58 m, 2. Pas- 
toor német 44.14 m, 3. Krüger német 42.49 m.

4x100 m. staféta: 1. Németország 46.8 mp, 
2. Lengyelország 48.3 mp, 3. Olaszország 49.4 
mp, 4. Magyarország 50.8 mp, 5. Norvégia 51.5 
mp. (Anglia hölgystafétája harmadik helyre ér
kezett be 48 3 mp idővel, de a staféta egyik 
résztvevője pálya keresztezése miatt kizárták a 
versenyből).

A nem hivatalos ponteredmnéy szerint a nem
zetek versenyében 1. Németország 9fí ponttal, 2. 
Lengyelország 29 ponttal, 3. Hollandia 18 pont
tal, 4. Anglia 15 ponttal, 5. Olaszország 11 pont,
6. Magyarország 8 ponttal, 7. Svédország 3 
ponttal, 8. Svájc 3 ponttal. 9. Lettország 3 pont
tal, 10. Norvégia 2 ponttal.

Belgium, Dánia. Észtország és Finnország 
versenyzői nem jutottak az első hat helyezett 
közé.

következik, végül Is megint Füzér, a diósgyőri 
center talál a hálóba (4:2).

SALGÓTARJÁN—SZENTLŐRINC 
9:0 (3:0)

Salgótarján
Jenöf\ nagyszerű formában volt. Egyedül, öt 

gólt helyezett el a SAC hálójában. Mellette Lu
kács II. (2) és Balázs volt a gólszerző, a salgó
tarjániak részéről, akikhez hozzájárul segítsé
gül a szentlőrinci Simon — egy öngóllal.

SZEGEDI AK—WMFC 2:0 (IrO) 
Szeged

A Nemzeti Bajnokság legnagyobb meglepe
tése. A bajnokjelölt csapat óriási harcban alul 
maradt. Már az első félidőben Török lő gólt, a 
szegediek részéről és hiába kezd elkeseredetten 
a VMFC az egyenlítésért, a második félidőben 
Török újra gólt szerez és ezzel bebiztosítja a 
csapatának a végső győzelmet.

PERECES—MÁVAG 1:0 (1:0) 
Budapest

A sereghajtó MÁVAG izgalmas mérkőzésen 
vesztett a Perecesi TK ellen. A mérkőzés hat
száz néző előtt folyt le. Pereces megérdemelten 
győzött Sidlik góljával.

CS. MOVE—MEZŐTÚR 5:1 (2:1) 
(Csepel)

A helyi csapat váratlanul jól játszott és Gla
ser (3), Vincze, Varga góljaival győzött. A 
MAFC gólját Hódi rúgta.

TÖEKVÉS—REMÉNYSÉG 3:1 (1:1) 
(Vác)

A Törekvés kitűnő játékkal győzött Vácon. 
Góllövők: Keszely (2), Nemes, illetve Vértes.

N Y U G A T I  C S O P O R T :
HALADÁS—EGYETÉRTÉS 

5:1 (2:0)
Szombathely

Kclezc-r néző előtt Mórocz góllövő formája 
döntötte el a mérkőzés sorsát. A gólokat sor
rendijén Mórocz, Forgács, Mórocz, Lovász sze
rezte, amelyet Tóth 111. (Győri ETO) zárt be.

Felelős szerkesztő és kiadó: VADNAI ENDRE 
Kiadja: REGGELI ÚJSÁG Lapkiadóvállalat R.-T.

HUNGÁRIA HIRLAPNYOMDA R. T  BUDAPEST. V.. VTL- 
MOS CSÁSZÁR UT 34 -  FELELŐS: VITÉZ BÁNÓ LEHEL

ííptríí ^ r- mer?Wiöl II kölnivíz u-donsaga
Tcréz-körut 7.

„láva43
Telefon: 119-180.

Egészséget óvja a
NIKOPÁLL bélelés SZIPKA

Nikopáll k f t  Gerlóczv u 11 Tel : 18-92-30

SENATOR CELOF1LTER
cigarettahüvely ezüst dobozban kettős füstszűrővel 

Gvártia: Janina Cicarettapapiravár Rt

őszi kabát-, kosztűm- és ruhaszövetek, divatselymek, 
bársonyok, fémkclmék rak tárra érkeztek

GALAMBOS IV Ferenciek tere 4

Gyermekek öröme

LIEBNER BÁCSI JÁTÉKBOLTJA  
Scent latvén-tér 4.

RÁKOSKERESZTÚR—PTBSC 4:2 (2:1) 
Rákoskeresztúr

ötszáz néző előtt szép játékban győztek a 
helybeliek. A gólokat Gere, Kallovics, Takács 
(2), illetve Oláh és Szatmári szerezte.

SFAC—ARAK 3:2 (0:1) 
Székesfehérvár

A helyi csapatnak Varga megszerezte a veze
tést 0:L de a második fé'időben Németit él 
Soproni révén a vendégek megfordították a 
mérkőzés sorsát. Hiába egyenlített Hári (2:2 , & 
volt amatőrválogatott jobbszélső, Soproni újabb 
góllal eldöntöte a soproniak javára a meccset.

BSzKRt—POSTÁS 2:1 (2:1) 
(Budapest)

Az NBC egyik legérdekesebb mérkőzésének a 
volt elsőosztályu nagy amatőr ellenfelek talál- 
kozója volt. Ezer főnyi közönség előtt nagy 
harc folyt. A BSzKRt megérdemelten győzőit 
Bene és Návai góljaival. A Postásoknál Bajkay 
volt eredményes.

LAMPART—TÜSC 2:1 (1:0) 
(Pesterzsébet)

2000 néző előtt folyt le a mérkőzés, amelyen 
a vendég tokodiak jobbaknak bizonyultak. Az 
első félidőben Kerekes a 19-ik percben meg
szerezte a vezetést az erzsébetieknek, a tokodiak 
igyekezetét csak az egyenlítés koronázza: a má
sodik félidő 22-ik percében Rozgonyi „egalizál",

PÉCSI DV—VASAS 4:0 (2:0) 
(Pécs)

A pécsi csapat végig fölényben Játszott ét 
Keszler, Dunai, Tóth és Petri góljaival győzött

Locarno nyerte
a Gróf Károlyi Gyula emlékversenyt

A kétéves kancák 12.000 pengővel díjazott 
régi hires versenyét a Gróf Károlyi Gyula 
emlékversenyt vasárnap futották. Az előzetes 
favoritok: Melvyn és Locamo voltak. Melvyn 
azonban sántasága miatt nem állt starthoz. 
Ötös mezőnyben a Dreher-istálló Locamoja 
négy hosszal nyert Álom ellen. A Háromévesek 
szeptemberi nagy hendikepjében izgalmas vég
küzdelem után Seregély fejhosszal győzött Pe
relő ellen, mig a favorit Dankó Pista ugyancsak 
fejhosszal lett harmadik. Az egyes versenyek
ben különben az esélyes lovak nyertek.

I. fulam. 1. St. Galien (5:10 Nagy G.), 2. Nó
tárius (12 Balog), Fin: Hattyúdal, Dear me! 
Tot. 10:14, Befutó: 69.

II. futam. 1. Askari (4 Teltschik), 2. Ábránd 
(3 Félix), 3. San Franc. (16 Kupái K.). Fm: 
Prímás, Boss, Titok, Búvár, Csaba, Szepes, 
Mire való, Rojtos. Tót. 10:41, 18, 18, 41. Be
futó: 1—2. 70, 1—3. 481.

III. futam. 1. Seregély (4 Csuta), 2.Pcrelö (5 
Kolonick), 3. Dankó Pista (pari Szentgyörgyi , 
Fm: Hős, Föhn, Sidney, Aratás. Tót. 10:48, 14, 
15, 13. Befutó: 380.

IV. fulam. 1. Locarno (6:10 Gutái), 2. Álom 
(2 és fél Rózsa). Fm: Muzsika, Pereputty, Ré- 
calcitrante. Tót. 10:21, 13, 19. Befutó: 73.

V. fulam. 1. Amadeo (4 Esch Gy), 2. Viszta 
(3 Esch), 3. Tekergő (12 Klimscha J.). Fm: 
Dobos, Nincs több. Blackie, Mindenes, Panama. 
Tót. 10:66, 25, 10, 10. Befutó: 321.

VI. futam. 1. Rakoncátlan (3 Kolonies), 2. 
Clarion (5 Csuta.) 3. Film (3 Rózsa) és Ereszd 
el (10 Kajari). Fm: Nanking, Cipő, Virulj, Kó
pia, Nicolelte, Fék. Tót. 10:32, 15, 21, 6, 15. 
Befutó: 95, 36, 95.

VII. futam. 1. Dongó (5 Fetting A.), 2. Kékei 
IT. (6 Dara), 3. Futó bolond (2 Kolonies). Fm: 
Farandolc, Agrippina, Vaklárma, Progressiva, 
Nóra, Padisah, Hédié, Indiana, Trade. Tót, 
10:56, 19 ,20, 16. Befutó: 356 és 170.

— Négy magyar győzelem a bécsi lóversenyen. 
A bécsi freudenaui pályán vasárnap ismét ma
gyar színek diadalmaskodtak. Az/s.seknfz-istálló 
ugyanis bárom versenyt nyert, köztük a nap fő
számát. a Nemzeti szocialista dijat. Dugóvá’, 
amelv 3:10 reás favorit volt A győztest Schcj- 
bal lovagolta. Dugón kívül még Ezresbankó 
(8:10, lov. Schejbal) és Cigánybáró (lov. Varga 
T.) is győztek. Magyar győze’emmel végződött a 
Gűf/a-verscny is, amelyet gr. Pejacscvich Riadója 
(1 és fúl, lov. Klimscha) nyerte meg.

MAGYAR LOVAREGYLET
s ze n t. 7 4  és 2 5 -é n  ö. u . verseny! tér*

Ka’már-keszIyiis-Wzas
Rákóczi ul 34 Telefon: 19 20-97.

Látszerész és foto-szaküzlet. Alapítva: 1M3.

LIBÁL ÉS MÁRZ
VI- Teréz kórul 54 Nyugatival szemben. Tel.: 12-92 5«.

„CADEAU“
csokoládé- és cukorkagyár VI.. Izabell3-utc» W.

GRAMOFON LEMEZ LERAKAT VÉTEL ÉS CSERE.

RYTMUSUJ cím: V.. Arany János-utca 18. (az udvarban).

Influenza, köhögés reke.-' c. ellen használni"!

KALI MENT
fertőtlenítő gyóeveukorkát Phannada. IzabeHa-t4r fc


